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Слово про зборене пекла
Українська пасійна драма. 

Написав Др. Іван Франко.

В  р. 1896 помістив я з підписом „Мирон“ у Діевской 
Старині44 в липневій і серпневій книжках статю п. з. „Южно- 
русская пасхальная драма", що вийшла також окремою відбит- 
кою. Сего (1907) року д. І. Стешенко, спасибі йому, пригадав 
українській пубяицї сю мою працю, подавши з неї докладний 
витяг у своїй просторій праці „Історія української драми44 
(Україна 1.907, книжка за липень і серпень, стор. 113— 122). 
Я вдячний д. Стешенкови за ту його услугу, яка зрештою вхо­
дила і в сам плян його огляду, та не можу не пожалкувати, 
що в своїм рефераті з моєї праці він не навів тих нових ма­
теріалів до поясненя жерел нашої драми, які дуже легко міг 
мати під рукою, от хочби заглянувши до збірки новозавітних 
апокріфів їїорфірьева, де на стор. 204— 214 надруковано „Слово 
Евсевія, єпископа Александрійскаго о впіествіп Іоанна Пред- 
течи“ або в виданий мною третій том збірки апокріфів, де та­
кож був би знайшов дещо до сеї теми.

Користуючп ся сими матеріяламп тай ще обставиною, що 
в бібліотеці „Народного Дому44 мінї пощастило знайти аж три 
копії сеї драми, що правда, веї неповні (дві лише в уривках, 
що заховали ся на розрізнених паперових картках, із яких були 
зліплені окладки рукопису 212 тоїж бібліотеки —  судячи з роз­
міру тих карток, на мою просьбу розліплених за дозволом ку- 
стоса бібліотеки проф. Свистуна, маємо в них перед собою 
останки не одної, а двох копій, із яких одна, иисана на картках 
малої 8-ки звичайного книжкового формату, а друга на картках 
такої-ж 8-ки, але писана в подовж, отже формат старих канти- 
чок); друга копія поміщена в рукоп. 181, карт. 25— 38, тім самім, 
у якім на початку стоїть опублікована мною польсько-руська
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Др. ІВАН ФРАНКО

вертепна драма на картках 1— 24, і обіймає 386 рядків віршо­
ваного тексту. Приступаючи до нового оброблена і видана сеї 
драми, пригадаю поперед усього деякі її ирелїмінарії.

В  р. 1862 в липневій книжцї „Основи" була надрукована 
пасхальна вірша, записана із уст народа в ізюмськім повіті 
харківської їуб. Передруковуючи сю віршу порівнюю її текст 
із повнїйшвм подекуди і значно красшим текстом, записаним 
д. П. Івановим у Купннську і слободі Білоруцькій, Старо- 
більського пов. харківської їуб., що була надрукована 1893 р. 
в третій книжцї московського журяала „Зтнографическое обозрі- 
ніе“ , стор. 118— 120.

бгда ІОда Христа жидам продав 
І  о тим вельми захвирсовав,1)
Поверг сребряники, шед і удавп ся,
І  перед Луцинером-сатаною у пеклі яви ся.

5 То Луципер його любовно прпвитав 
І  ось так іменно словами його поздоровляв:
„Обитай же Юдо, брате мій коханий,
Бо еси друг мій присно соізбраний!
Добрую ми з тобою пораду мали,

10 Що Ісуса Назарянина на хрест ізогнали.2)
Тепер же я тобі нозволяю зо мною сидіти,8)

,  І  юже аз пію чашу, то й ти будеш пити.
Да тілько об сьому не ізволь скорбпти:
Що мнї буде в день судний, те й ти будеш терпіти.

15 Не унивай, но пожди,4) поки прийде світу кінець,
І  возложим5) на главу твою мій прекрасний6) вінець.
От-от як не видно, Назарянина приведуть 
І  мінї його грішну душу на віки оддадуть.7)
Ибо®) я послав по його безсмертних і нресильних 

20 Бинарей і Трубарей, воївод своїх вірних.
Да тільки не знаю, чого вони9) там ся забарили?18)
Видно, Юдеї Назарянину хреста ще не зробили".11)
Як оце Луципер з Юдою розмовляли,12)
То їх послані воєводи скоро причвалали і закричали:18)

') Зам. захврасував. 2) Ів. загнали. 8) Сей рядок у Осн. уас. 
*) Ів. обожди. 5) Осн. водружпа. 6) Ів. сего слова не має. 7) Так 
у Ів., Осн. віки вічні, а грішну уас. 8) Так Осн., їв. Або. 9) Ів. ви. 10) Осн. 
забарились. и ) Осн. Христа ище не зробили. 12) Ів. розмовляв. 
18) Остатні два сл. лиш у Ів. Далі' в Осн. стоять два зайві рядки:

І  начали в труби трубить всім слугам пекельним
І  сааошу Луцаперю й князям єго темним.
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Слово ПРО ЗБУРЕНЄ ПЕКЛА З

25 „Заапкайте і підпирайте пекельнії врата,
Да п не виглядайте ніхто з пекла ів нашого брата!
Ось іде до нас гость усім нам неравнпй,
Господь кріпкий і царь царей грізний,
І множеетво ангелов Його окружають,

ЗО А нас до Його й близько1) не допущають!
ІІротив одного ангела невозможно2) най нічого чинити,
А на його самого і оддалеку невозможно3) вріти".4)

л
І  закричав Луципер: яЩо тая за царь слави?
Чи не той, що з розбійниками жиди його на хресті'5) розпали?

35 Ой яж тому за стид собі ставлю врата отворяти*)
І  вереї йому покоряти.
Нехай же він іде сюди тай настигає,7)
А  хто з нас дужчий буде, той бариші собі придбає“ .8)
І закричав Луципер: „Гей панове воєводи, Винарі й Трубарі, 

40 От тепер же будьте в пригоді ви минї І’)
Я вас на пораду до себе волаю,10)
Як із тим Христом поступати маю?
Як би нам оце хитрійше зробити,
Щоб його душу в небо не пустити?"

45 Заморкотали11) слуги: „Нехай же він іде до жеба,
А сюди нам його ніяк12) не треба!
Хибаж ти не знаєш, як він сюди прийде,
То ввесь народ собраний нами із пекла вийде.
Ібо він не єсть простий чоловік,

50 А Бог, той що був прежде всіх вік“ .18)
Закричав Луципер: „Щож він за Бог, що смерти бояв ся,
І  за серебрянії14) гроші як простий раб продав ся І 
Перед смертію стогнав і на небо волав,
Даби в злії руки жидам не попав?"

55 Між тим як Христос став к пеклу приступати,15)
Начали перед ним силно янгели воспіватп:
„Возьипте врата князи ваша,

*) Осн. нас куди до него і близько анї мало. *) Ів. нельзя.
3) Ів. се сл. уас. 4) Дальші 10 рядків стоять у Ів. низше, в відповід­
нішім місці, куди й кладемо їх. 6) На хресті у Ів. уас. ®) Осн. Я
оце... врата єму. 7) Осн. сюди дай. ®) Осн. із нас... і бариші.
*) Сего рядка в Осн. нема. 10) Осн. сюди. п) Осн. Замармотали.
12) Осн. отнюдь. 13) Осн. Но Бог, которий. 14) Се сл. у І8. уас.
16) Осн. Между... ик пеклу приближися.
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І  оддайте авраамськії душі паша!
От ідет до вас царь славп,

60 Котрий сокрушив вінець вашеї главп.
Годї ваи тут царствувати 
І праведні душі к собі забирати".
Между тим Хрпстос пк пеклу приближп са,
То ирачнее пекло світом просвіти са.

65 А Луципер не змогшп світа терпіти,1)
Упав нкць і почав сильно вопити:2)
„Гвалт, панове, гвалт! Пекло пропало!
І  сили уже моєї скільки у иене не стало.3)
Правду казали, що царь небесний 

70 Взав на себе образ чоловіколепний.4)
І  яж, скільки не дуж, так не возмог прмгстити,
Що прийшлось ненї тепер до віку вічиого скорбитп.5)
Бо Іван Косматип його хрестив
І  тим же то хрещеннєм і покіоненпем мене мудро уловив: 6)

75 Я-ж думав на його, що він грішнїпшпй усіх чоловік,
Аж він той Бог, которий був прежде всіх вікм.
бгда Христос, нрпшедпш к пеклу, благословив,
Своєю корогвою па всіх заклепах похрестив 
І  вереї перед собою поломав 

-60 І в тим поздоровляв, —
Наперед Адама і Еву викликав.7)
І  тогда то Христос пійшов до Адама,
Де була заготовлена окромішная яма,
І так став поздравляти,

85 Наперед Адама і Еву одкликати:
„Адаме, Адаяе! Як тебе далеко яблуко вагяаю!8)
І  за тобою праведних душ скільки в пекзї пропало!
Як тобі того яблука вкус показав ся?
Я-ж через него на хресті за всіх вас розняв ся.’)

90 Тепер же ти іди в слід за мною, отсюди ступай,
І  з праведних ні однії душі не оставлай.
Соломона-ж не треба з собою брати,

г) Ів. ни могши. *) Тв. і став. 3) Ів. Ужеж моєї сили не стало.
4) Ів. чоловіколесний. 5) Сї два радки в Ів. уас. 6) їв. І  иене мудрого
вловив. Дальші 2 радки у Ів. тас. 7) Так у Ів., в Осп. натомісь:

А Христос прпшедшц к пеклу, благословив корогвою,
І  сокрушив на веїх заклепах вирій перед собою.

8) Осн. дод. сюди. ’) Ів. за всіх вас на крестї.
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Бо він может кріпко дуже мудровати.1)
Да і Каін нехай іще трохи перебуде,

95 Поки не таковип, а особливий мін суд буде".2)
І  егдаж Хрпстос_ став із пекла виступати,
Тогда Луципер почав помаленьку3) і дерзость принимати. 
Хоть хлппко, да став говорити 
І  по бокал пекельпим очима став*) водити.

100 І  побачив5) Соломона, вельми уднвив ся,
І  з своїми в пеклї слугами пе мало чудпв ся.
І сказав: „Хоть од Хрпста я лиха набрав ся,
Так за теж бо міні мудрійший всіх чоловік остав ся.
Признай ся,6) Соломоне, чого ти іще в пеклї не видав?

105 Хпбаж тебе Христос міні ва віки вішпі подарував?"
Рече Соломон: „Гляди, сей подарок тобі з лихом7) вийде,
По мене-ж Христос еще і в друге8) прийде.
В первий его прпход еслп ти і зостав ся,’)
А як по мене в другий раз прийде, то хоч і одчай ся!“ 1 °)

110 Закричав Луципер: „Вибийте його з пекла11) в шию,
А коли не хоче, то хоч через силу!“ 12)
І  тоді то біси вигпали его з пекла,
То душа его в слїд за праведними потекла.
І  так Соломон з пекла вимудрував ся,

115 ІЦо всяк сему диву дивував ся.
І  я вам оце возвіщаю13)
І вас з празииком14) поздоровляю.

Ся вірша з „Основи0 послужила М. Драгомянову основою 
до його інтересної розвідки „Із  історії вірші на Україні®, на­
друкованої в збірці „Ватра“ 1887 і передрукованої в третім 
томі „Розвідок Михайла Драгомановак в Збірн. фільольоїічної 
секції т. V II, стор. 108— 116. Передрукувавши текст вірші 
з Основи авгор додає ось яку увагу: „В  сїй вірші зразу ки-
даеть ся в вічі живий, драматичний склад. Можна б сказати, 
що автор її або вже мав перед собою примір драматичних сцен, 
котрі скорочував вкладаючи ЇХ' у віршу, або ся вірша дає нам

4) Ів. кріпко може лудроЕати, 2) Ів. Поки мій суд буде. 3) Ів.
став помалу. *) Се слово у Ів. уас. 5) Осн. уздрів. 6) Ів. І  сказав:
Признай ся. 7) Ів. з соком. 8) Ів. в другий раз прийде. 9) Ів. Пер-̂
вий нрпход ще ти остав ся. 10) Ів. А по мене прийде — хоть і одчай
ся! 1!) Так у Ів., Осн. без „з пекла®. 12) В  Осн. тут зайве: з пекла.
13) Осн. І  так о избавленіе от вічнаго плена нашого радіст вам витаю.
14) Осп. з Великоднем.
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перехідну форму до драми. Глядючп на приміри подібних же 
різдвянськпх віршей (напр. в Основі 1862, VI, у Чубинського 
„Трудн зкспедиціи“ I I I ,  328, 331— 340, 342) в порівнаню їх 
до звісних варіантів різдвянської драми, треба згодитись на 
перше. Правда, проти сього говорить те, що в нас до тепер 
нема текстів „Пасхальної драми®, але звісно, що така драма 
у нас була колись (див. Митрп. Евгенія „Описаніе Кіево-Софій- 
скаго Собора“ II, 216 і). Може денебудь ще й знайдуть ся
тексти сієї драми (Розвідки I I I ,  ст. 113),

Ся догадка робить усяку честь критичному змислови і ком­
бінаційному дарови Драгоманова. Ще за житя пок. Драгоманова, 
літом 1894 р. мінї пощастило віднайти отсю драму, з якої 
в значній мірі (крім вступної сценп з Люципером і Юдою) 
черпала ехідно-українеька вірша. Від молодого тодї слухача 
дух. семінарії, а пізнїйшого визначного збирача етнографічних 
матеріялів д, Осипа Роздольського я одержав невеличкий руко­
писний зошитець писаний сучасною скорописю, рукою Томи
Кишка, селянина з Мостищ калуського повіта. Він передав був
сей зошитець одному питомцеви, що знав ся з Роздольським, 
але не сказав нічого про те, де й відки переписав поміщені 
в ньому тексти. Я прочитав той зошитець і зацікавив ся ним 
дуже, бо вже від першої сторінки побачив, що тексти перепи­
сані Т. Кишком не його власного складаня, а важні памятки 
нашого старшого письменства. Через дра Ів. Куровця, що живе 
в Калуші, я спробував допитати ся до самого Кишка, щоб до- 
відати ся, з яких книжок чи писань він копіював ті річи, що 
містять ся у його зошитї. Та на жаль від нього годї було ді- 
знати ся чогось крім загального признаня, що він переписував 
до свого зошита ,.всячину“ із старших писаних та друкованих 
книг. Та незалежно від самого Кишка, що за свій рукопис до- 
поминав ся гроший (я вислав йому через дра Куровця, тямить 
ся, 2 чи 3 Гульдени), др. Куровець дізнав ся, що в тих самих 
Мостищах живе дуже старий селянин Яковина, у якого є ті 
старі книжки та рукописи, з яких списував собі копії Т. Кишко. 
За посередництвом тогож дра Куровця я пізнїйше таки дістав 
від того Яковини його копію пасхальної драми, значно поправ-

*) В показанім Драгоиановин місці (перші 3 рядки з гори) сказано, 
що в часі різдвяаих свят „добірні студенти і учні ходили по донах зі 
звіздамп, з Вертепом або Райкои (знач, були й сцени, де представлю- 
вано рай — одна така сцена віднайдена мною, І. Ф.), де ляльками ви­
ставляло ся Різдво або Воскресенє Христове".
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нїйшу від копії Кишкової, якою тут користую ся для рекон­
струкції тексту драми. Рукопис Кишка має зміст значно богат- 
ший від рукопису Яковини : Кишко скопіював із нього все 
і пододавав іще дещо з пньших жерел. Його зошит має 54 сто- 
рінЕіи чвіркового формату, синьоватого паперу. Перших 16 стор. 
містять казку „Премудрий младенець", друковану мною в „Житю 
і Слові* 1894, II,  136— 142. Від 17-тої стор. починаєть ся 
писане без розставки рядків „ Слово о буреню пекла... славнаго 
Его воскресенія трпдневнаго"; воно кінчить ся на стор. 39. 
По нїм іде „Чудо святителя Христова Николая“ , де оповідаєть 
ся про стрічу і розмову св. Миколая з чортом. Чудо кінчить ся 
на стор. 44, по чім іде невеличка апофтеїма: „Описані 12 ве- 
щей. которій нікогда доброго порятку не зробять: 1. Мудрі 
безь учинку, 2. Богачі безь милостині, 3. Убогій гордий, 4. 
Старий не богобойний, 5. Младеницг непослушний, 6. Жона безг 
стиду, 7. Люди безь права, 8. Война безг фрики (здирства), 9. 
Панг безь ласти (? мб. ласки), 10. Християнина сварливий, 
11. Царь гнівливий, 12. Духовний лінивий". По тім на стор. 
45— 46 іде досить нескладна вірша „Б ід а  зг бідою зложена 
на манеру галицько-руських віршів для пропаганди тверезости, 
далї казка „Господарю п перепелица", списана з уст народа, 
та з книжними додатками. На стор. 49— 51 списано невеличкі 
розмови селянина Гриця Оковитки і жида Мортка Пявкеса —  
певно виписка з „Науки" пок. Наумовича. Вкінці на остатній 
сторінці' містить ся вірша „По битві п ідг Плевною“ , зло­
жена якимось сучасним галицько-руським рапсодом; вона була 
надрукована мною в журналі „Житє і Слово" 1894, I I ,  224.

Таким робом рукояпсппй матеріал, який я тепер можу по­
вернути на реконеірукцію тексту нашої драми, представляеть ся 
ось я к :

1. Текст рукоп. 181 Народного Дому у Львові (сіїную його 
буквою А)), писаний дееь у половині, а може і в першій по­
ловині X V I I I  в. виразним, круглим руським скорописом, збли­
женим їрафікою до друкованої кирилиці. Вірші нашої драми, як 
уже сказано, числять 486 рядків, коли та сама драма в копії 
М. Кішка має 490 рядків. Про те я кладу в основу реконструк­
ції сей старший текст не вважаючи на те, що він у порівнаню 
до иньшпх текстів зовсім не скрізь однаково авторітетний.

2. Під буквою А2 цитую чотири уривочки тексту мабуть 
старшого від Ах і декуди дуже інтересного, а в головному до­
сить близького до А1.
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В. Два уривочки написані на картці кантичкового фориату, 
значно ушкодженій, дають крім ряду розрізнених слів та де­
кількох повних віршів тексту дуже мало для реконструкції тек­
сту; цитую той урпвок як А 3.

4. Лишаєть ся текст М. Кішка, опублікований в Кіевской 
Старині 1896 р., та супроти того, що в моїх руках є прототип 
того тексту, старша копія Яковпни, я лишаю Кишкову копію на 
боці. Рукопис Яковпни числить 18 карток формату 4-о звичайного, 
хоч досить тонкого паперу; остатня картка в горі троха ушко­
джена і підліплена при оправі. Рукопис писаний увесь одною 
рукою, мабуть акпмось дяком чи дяковчителем у першій поло­
вині X IX  в. Скоропись також живцем передає форми кирилиці. 
Містять ся тут: „ИсНгстк ш д^дрслд'к л\ллдінц8“, на 7 і/2 карт­
ках, а від стор. 14— ЗО іде наша драма, далі на стор. 81— 34 
йде згадане вже »Чьдо С титїли  Хрстскд Николли'-* а на стор. ЗО 
в низу починаєть ся і кінчить ся на остатній, сильно виблїдлій 
сторінці руський, латинкою писаний текст „Нізіогуа о Кусаги“ .

Порівнане текстів А1? А2, А 3 і отсего рукопиеу Яковинн —  
називаю його Б. — копію М. Кішка, хоч зроблену досить старанно, 
можна зовсім пропустити —  виявляє богато схожостий і не менше 
ріжниць у текстах тих копій. Копія Б. пересічно виявляє текст пі- 
знїйшнй, популярнїйший, чистїйшнй від церковщнни та близший 
до народньої мови, але се лише декуди; попадають ся місця, де 
старші варіянти близші до нар. мови, ніж ся пізна копія. Та не 
в тім їх головна й характеристична ріжниця. Хоч обі копії 
вийшли очевидно з одного оріїіналу, та мусїлп, особливо рукопис 
Яковини, переходити через досить значний ряд копій із копій, 
поки дійшли до теперішнього стану. Те саме, хоч у меншій мірі, 
завважуємо вже і в їрупі А, хоч усї три її зразки були писані 
найдалї до половини X V I I I  в.

Порівнюючи текстп мп майже що крок наскакуємо на дивні 
і на око неправдоподібні комбінації. Поминаємо язикові відміни, 
особливо в прислівниках таких як або, албо, албовімх, ижг 
и бо и и»тожг; важнїйше те, що в обох головних копіях попа­
дають са люки, недоииси цілих віршів, піввіршів і навіть біль­
ших куплетів; заглядаєш до другої копії, а там як раз потрібне 
тобі місце стоїть собі і доповняє текст, щоб знов кілька рядків 
далі до тебе роззавпла ся нова люка. Як побачить читач із на­
громадженої в нотках маси варіантів, їх на яротязї 428 рядків 
(решта взята з одної копії не має варіянтів) набрало ся звиш 
200, тай то ще 8 помпненєн дрібнїйших, де з тексту одної ко-
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піі доводило ся вставляти в текст реконструкції якийсь дрібний 
причастник, що іноді надавав йому новий змисл.

У тій новій реконструкції текст драми на диво вийшов 
троха коротший, ніж текст копії М, Кишка. Та хто прн- 
глянеть ся близше нашояу текстови, той швидко переконаєть ся, 
що богато віршів задля їх паралєльности прийшло ся виділити 
з тексту і помістити в нотках; таких, що їх видно від разу, 
маємо 13, та більше буде таких, що лишили ся незамітними 
в прозовій транскрінції в нотках. При тім і самі вірші тексту 
набрали більшої повноти та кольоритности завдяки включеню 
в них матеріялу з ріжних копій.

Є Л О Б О  О  З В & 'Р б Н Ю  П 6 К Л Я ,

6Г ДД  Х р сТОСК  Д> /И рТККІ^ 'К  в с т д в ш и  пе к ло  з к Я р н л к .

Л іо ц и п і р ’к (мокит’н до Ядд)
Знаю И, ЙДЕ, IV ТОіИТі Х р 'Т ’Ь ДАНОГО ПрИЧИ’гі’Ц 1)
И ж’к2) «Гніч ЄСТТч № КОЛ’кнД Давндокд МдрїНН'Ь СИН'к, 
Которкій Сал\'к ССБЕ СННОЛ\гк БОЖИИДГк ЙіИЕНВбТ'к3)
И ЧЕДОВ'ЬкОДГк ТДКОЖ ІІДЗИКДЄТ'к.4)

5 о  ТОЛ\'к пророци зддкнд пророкЯют’к 5)
И ПОК'Ьс'Гк8) Т»Ю ’І’НЛКО дарл\о7) рОЗ.ИНОЖЙЮТ'Ь,8)
(?) ПОЛШОСТН9) ТИШфН Д’кт'к ЗДІНВНИЮТк,10) 
бго  БкІТИ Богол-Пі И ЧЕЛОвкюДГк КкІЗНДКДЮ'Гк,11) 
й  НДШИр» СОК'к ЗД НИфО МЛЮТ'к.12)

10 Я ле ЮЖТк13) Д\ЛЮ сл8г-к Вк СПраВД\"к ЛЛОИ̂ Т*. КІГЛИХ-'к14)
Н і ТНЛКО НД ЗЕД\ЛН, дле Н НД ЦІКЛДКДу'к СІі ЬтЛН^'к ;15)
Знаю га, цю сга д к є  й нд крдй св’Ьта,
Коли Погті шенокал'к землю  и положнл'ь на неи дочаснїб лкта . 
ТдКТі ПОДТ» НЕКОДГН н в, ,норд\"к Й ПОД ЗЕЛ*ЛЕЮ фО сга д ’кє зндю, 

15 В  ЇЄДННОЙ годиігк16) ПрЕЗ СЛУГИ СВОИ ДАНОГО НОКІІН’к Д\ДІО.

*) Б. два остатні слова уас. 2) Б. Иже. 3) Б. н.иЕМЙєгк, же 
он'к божий синії. 4) ндзнвйбТ'к; Б. уас. 5) А, проповндИіо'Гк. 
е) Б. Іі'кстк. 7) Б. д8рно. 8> Ах роздлнождіоі”к. я) Б. О той
шестой. 10) Се слово в А1 гас. п ) Остатнє слово в Б. \гас., за те 
далі йде зайвий рядок: Б ази  к пдіігк здроно [зіс!] Сикірб і”ь. ,2) В 
сей рядок уас. 13) Б. га 14) В. Я ле га д\аю сл8пі 8 себе докоднїи 
и к'кгли. 16) Б. Ж е чрЕЗк нн^к знаю, ці о сл д ке не тилкко нд 
ЗЕіМЛи, Я ле и нд 0 Бллц’к\'іі сігктіук. 16) В. вамісь сих 3-х рядків 
иає два: Т дкті дочдснїй. же подгк неколгк и к*к л\ори 

ЗнДЮ, фО СА Д'ке Й Вк 6ДН0Й ГОДНН'к.



Я IV  том ії Хр'т-Ь и рлзті не знаю,
N0 в-ксти пекнои бцн шжидаю.
Дивнаих) ви то р'кчіч в8да,2) їжт^ ви бііл ’к нд зшли каТш 
Ие ,«0Г» ТОЄ ІІЗТч свого раз$л\8 ПОНАТИ, [сігь, —

20 О которкі^т» БИ СИ прИЧИНТі 
(х)нТі іМОГЛ-К взитн.8)
Знаю Творца бфЕ прЕД в'кки 
Живого В-Ь НЇВ’Ь й со челобЬки,4)
Знаю5) й аггли, йжгк слБжатт» в’ь неб'Ь Бг8,6)

25 Д того, ціо си Ймен8є г ь  скіном'к божил\к , [знати не могй] .7) 
6ф£ й на земли № слВг'к свои\"к много новинії /маю,
Я тал\*к ЄфЕ пебной відо.мости іОжидаю.
Я и тій справи, фо Бгт* сотворила, вск знаю,8)
Я фо си іш ж В єт ’н Онолхь кжїимтч. того не раз8лгкваю.п)

зо й  и биле/ИТі дгглол\т» св+.глим'к й на ійБлацЕук ЖИЛ'Ь,
И до всего си там"к приглид'кл'н;
Знаю,10) фо си д'кет'к й во едемски^Ті  палаца^'к,
Я ле варзо дик8ю си IV тн\"к реча^Ті.
И знаю, фо БгЧ Ядама создалт*11) її’ з{д\л"к 

35 И все жнвоє,12) єже єстт» навЕр\"к13) зш л*к;
И в рай на костоціі его посадила,
Яви на зед\л-к Бга й Творца своего \'валнл-н.14)
Я ле й 15) том8 карзо18) позавнд'Ьл'к,
Яда.ма й (Ів8 оужЕлгк из роз8л\8 йзк’кл'к,

40 И ж к еожию запок'кд'к прЕСтЬпили, —
На тое-лмі прив'кл’ь, что изгр-кшили.17)
Я  гди згр’киїидн, познали си нагид^и.
И Бгь йллті18) не ^от'кл'К того гріі\'л терпіти,
ІІослал'к аггла скоєго й кнгнад'к й^ті йз райской роскоши,

45 Ноторои роскоши Й роЗІІМОМ'Ь НЕ понити.19)
[И ^оч-к Ядам-ь] *“) роз8л\Ті тот-ь. лгаєтті,
Я 21) й) того час8 землю  д-клаєтті22)

*) Від сл. годин’к до Дикнаи в В. люка, із сл. Днкнли лишило
ся лише в н л а . 2) В. рЕчь єсть. 8) Сей рядок у В. лтас. 4) Сї два
рядки лише в В. 5) А! дод. и єфЕ. 6) В. сей ряд. уас. 7) В  Ах зам.
сего рядка стоять лише 3 сл.: Я IV тодгь н і г к ;  початок рядка взято
з Б. *) Б. вкдаю. 9) Б. зли. остатніх 3 сл. сего рядка має: варзо
кознЕнакнд'клЕіМ'к. 1и) В. И знок8. 11) Б. дод. чЕлов-кка. 12) В.
жикотноє. 18) Б. на. 14) Б. Яви ил\а ... слакилт». 16) Б. шіїмн'кА.
16) Б. їас. 17) Б. гди ібнті зогр-кшнлк. Далтч са нл<ик такк.
18) Б. ем8. 19) Б. сей ряд. уас. 20) Моя конектура. 21) В. Й д е .
82) В Аг д-Ьдай землю .

1 0 ______  Др. ІВАН ФРАНКО_______ _________ __________



И вт». потк лицл ской ул'кк’к сн’кддет-к.1)
Т8ю тс игпов’кдают’к в-кстк,

50 Но іОнТі скончснігі св’кта не в'кстк.2)
В  той часті возрадовалЕлл'к си й сл\’і;иле,мси з него,
Ж єЛЛТі  го прнв’Ьлтч нд т е є 3)  — карзо ДОКре на него,4)
Скоро иГнгк тоє іОтрималті,
Я н того давно іОжидалТі.5)

55 Я лео ти ж т і6) и тое знаю,
Й ж т к  девитк у о р о в і ї  а м ^ л о в т і7)  Б г ' ь  мает’к,
©  котори^ті на нек'к8) увалі? приГшает’к.
Я И Т ЇЛ КО  ПОМИСЛИВІ» рОКНЛТИ СА 3 НИМ Т і , 9)
И за тоє зараз’к стрйченк есл\ь изті нека,

60 И тами». ми посадила,10)
Где лані длкно к8ло потрека.11)
Т акк  тижті и Я д а л ^  согр’Ьшил'к,12)
Ж е  древа заказаного и>воц8 -клгк , 13)
©  которого древа ангела єм8 заповіла,

65 [Яки] ани в-к р8ки свои не крал'ь.14)
Яле то си все стлло з л\оєи причини,15)
Иж-ь. 0> дргкд злпок'кданнаго ібвоцВ 'кли.16)
И єфемті си IV то стлралк,
Яки СИ мк'к ЯдаМ’к С П О Т О М С Т К О М Т і17)  ЗЛПИСЛЛТк.

70 Я и то Ядллдов’Ь сини родние повлднл'ь,18)
Же Иаин к Явели крлтл своєго и з ’ь  св’Ьта и з г л а д и л т » .
И Д> того час8 зачал{л\’к п е к л о 19)  кйдовати 
И дай гркшнїи из с его  ев’кта йзкирати.20)
И зк  в с к ук  потомковті н-куто мнії не заваднл’к :21)

75 Яддмд п Е р в о з д а н н а  [и в п е к л о ]  с п р о в а д и л а ,22)

х) А1 завісь сего рядка має ось які три:
И вті по тк  лица твоєго ул’кка сн'кси,
И СЕГО ОГЧИНЕНИа СВОбГО НЕ В ’к си .
Ц ІО М  тое Ц>ДЕрЖ ал"к, ЧОГОМ у О Т ’к л 'к .

2) Сї два рядки тілько в Б. 3) Б. Ж е и>нт», тое иідержалк. *) Ся 
половина рядка лише в Б. 5) Сї два рядки лише в Б. 6) А, Ялко- 
в'клі'к- 7) Б. агглски\"к. ' 8) завше. 9) Три остатні слова в А ь
уас. 10) Сей ряд. у Б. уас. п ) А: гд е  е Ьло мнк трЕка. 12) А5
сей ряд. уас. ,3) А, Ижт» Дрека заказаннлго зрадила цн'.оц,-к
скоштовати. 14) Сї два рядки лише в Б. 15) Сей рядок стоїть у А 4
зараз по слові „треба® ; в Б. Ял? то з ллоеи причини. 16) Сей рядок 
лише в Б. 17) Б. дод. скоил\,к нд вкки. 1в) А! і на тоє подпи- 
салт». 19) Б. зачалЕллті, „пекло" уас. 20) А, сего св-ктд, Б. и д8иі-к 
(0... закиратн. 21) Б. И все потоллстко єго н’ккомі» не завадило. 
22) Б. Ядалла первозданна изрддило.
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Й [зрадивши] ') тдк’к Ядама,
Запровадила и Пвраама,
Мсллка й Щковл и к ск ук  дванлдесит'к патріархові,2)
Тллгк мик не кило СО ни^ь иняіиук стра^свтч.3)

80 И царей незличонн^'к
И рицеров’к карзо МОЦНИук 
Назвиралем’к й> всего св-кта 
Не мало аж’к до сего л’кта.4)
Саллсона карзо дйжаго 

85 II  цра Йлександра всего св'кта можнаго.3)
Пекло, л\оа сл кчнаж пот'Ь^а єдина 
Гр Ьишиковк ажк до вер\-8 оузкаго пожерла.6)
И Двда цра, с которого племи Исйса Х р ста повидають,1)
О чем-к вси пророци люд'к на8чаю'і"к,

90 ҐІ пана моєго8) Яда н наск вгії^'к в> пекл'к пониждют'к в) 
Н0Т0ркІ]("к ВО Фуланга^Ті МОИ\"к повно,
Й завше оу .мене Н^’к ЄСТ'к лхного.10) 
й  Х"ГОЖ'к ОГ Л\ЄНЄ 6ЦІЄ К8ДЄТ"К,
Той до скончлниіа в’Ька міне не закУдетт».11)

95 Іванко [естк], а потол\8 и са м і Христос'к оу лине вйдет’ь.12)

Я д ’к до Л ю ц и п е р а  л\ о в и т  Тч:
Пане Люципер», пане старосто,13)
Х очТі оу теке самого слЬПі тисгацік [зо] сто ,14)
Чел\8ск м н іі гадки великиє голові здоймают к15)
Й фрасЬнки не малиє мене строскаютіх.16)

100 Зажинало ми поради, а Хрс,га того занехаймо,

*) Мої конєктурп тут і в попер, ряд. в скобках.
2) Сї три рядки лише в Б. питриар^окті. А, нає натовісь:

їй у т о  л\н,к не завид’кл'К. И Ядал\а перворожденнаго спро-
кадилт» и вс'кук дванадесгатк патриир^овтч. 3) Сей рядок 
лише в Б. 4) В Б. Цареи незлнчони^ й рицеровТі й> в’кка
назкиралелл'к не мало Сї> Пдама аж до сего час#. В  Аг лише:
И царей незличони\"к, И рицеровк карзо лхоцни^’к. 5) Б. рица- 
ров-к можни^'к и Сал\і|'она... гакнлго. 6) Сї два рядки лише в Б.
7) Б. которого плел\А пок'кдаю. 8) Б. Пррки вск которїи (0 вас’к
людей. 9) Б. своєго. 10) Б. и лине с преиел\8с8 ндв'кжаютт».
:1) Б. Нотори^' маю... повно з л е ш є  и^к єстн. 12) Сї два рядки
лише в Ах. 13) Сей рядок без єсть у В. 14) В. старосто л\ой. 15) А!
т и с а і |і сто, Б. т и с л ц іє й  р. 16) Б. Чол\8 с а  м и  гадки в.ірзо го­
лова троскоч8тт». 17) Б. И фрасі>нк8 незноснаго тактх мене здий-
маютк.
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И слїг'к своиуь к сек-к заволаймо,1)
Й скажш с л\и йлгк,2) ави тол\8 Х р стЬ 8) дали покой,
Жеби его ні зачипали, жеви н налгь енл 'к оупокон.4)
Бо гди л\’клЕл\т»5) Лазара четкіроднЕВнаго оу себе,

105 Я  гди его едниллт» слокомк своил\іі заволалт»,6)
[Сов-к его] за таємника [ижовралт»],7)
И оу л е̂не из зйвовті ^стриу-к кирвал-к,8)
И л\ое карзо № строе іурВжїе І ір и т 8 іІН Л 'К ,9)
Которое й себ к  її’ в-кка м-клт»,10)

110 Хоча бмт» си нзтч нил\т» не вилт».11)
I I  те пері» и тилл'к клопочй головЬ свою:12)
Кою СИ, ЖЕВИ13) л\н к  не б Вти  в неволи с  тобою .14)

Л ю ц и ііЕ р 'к  д о  Я  д а л\ о в и т  -н :
Не трЕВОж'к си, Яде л\ой15) й доврод'кю !
Тилко ти оу л\(НЕ пЕршаи надііи.16)

115 Х т о  ВЖЕ НЕ ЕІ>ДЕ ОГ ТЕБЕ?
Ти кВдешк луЬтн Х р ста 01* СЕБЕ.17) 
бслижт» то так ’к страішні»18) Л\арїинк сн к ?
Ово іі н № воиско постараю си
И ДОБРЕ ВИБІО СИ ЗТі НИМ!»,19)

120 И б 8д 8 шукати на него йкиу к иричин к .20)
О у ж Е  нап^стилт» й 21) на него ж идовь, и войшли оу рад8,22)

х) Б. має сї два рядки так :
Я ле зажїйл\о зт» собою поради й слБг'к зволаймо,
Я того Х р ста. .заниуаймо.

-) Б. Ид кл\о. 8) Б. Їс8. 4) Б. авил\т» вил-к изт» нимт» су покою.
5) Б. Бо гдижт» ил\"клЕЛ\т» оіг себе. 6) Ах. Я гди юнн заволал'к
словолхт» своилгь гвалтовними, Б. Я ГДИ іОні» его еднил\-к сло-
волль. 7) А1 уас. Б. лпше „за таємника". Решта моя конбкгура.
8) А, И виркал к оу мене из зй к о в к  остри\"к. Б. И вирвалт» гвал-
т о м к  изт» р8ки ми. 9) Б. варзо іустрое прітВпил-к, А! и притК-
пиль. 10) Сей рядок лише в Ах. и ) Сей рядок лпше в Б. 12) Так
Б., тілько „свою головЬ“ . 13) Б. ЖЕВИ кло поті». 14) Б. в неволю
с то бо ю ; А! має сї два рядки ось я к :1

И ТЕПЕрТ» СИ ТОГО КОЮ,
Жеки мн*к НЕ Б»ЛО КЛОПОТЙ С ТОБОЮ.

І ! ) Б. панЕ л»ой и докродію л^ой; А, Н е фрасйй си панЕ Я де наші».
16) Сей рядок лише в Б. 17) Сї два рядки лиш у Ах. 18) Б. Х о  г'к
іОнк так’к карзо страшний. ,9) Ах СЗво и й постараю си ; Б. ні
ВОИСКО... ИЗ’К НИЛ\"Ь ДОБрЕ ВИКЮ СА . 20) Б. икой причини. **) Б.
ОужЕЛ^ь поеВдилт». 22) Сих 4 слів у Б. нема.
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Яви на него найшли фалкшнвЬю зрад»,1)
Й ДО ТОГО ПОДЛ\ОВИЛЄМІ СВОЄІ’О оут-кшители1) Иоуд»,
Яви видала іїса3) до фалшиваго с»д».

125 Бо гд и ж і чиниті си Б о г е м і бити,4)
Я £ТОЖІ переД'К КИМІ с т о и т і [его воронити]?6)
Тепер’к при нем» не видно и жадного апостола,
И Марій ко ііт  са за кил\і  причинити.6)
Не виж» га его, бо с и  іі/н і и мене б о и т і.7)

130 Й СО т и у і  апостолові его дванадцгатк 
Не в»дел\о вогазливими,
Х о ч і би било й\"к ти си ф і КИЛКа-Д ВЛД ЦНТк.8)

зар аз і б » д » т і на него жиди стороні йм'кти 
И н ас і и5 пол\офі варзо просити 9)

135 И поп»фаю га сл»г і  своиуі,
(х) коториуі лхаю пригазнк приуилн»ю,
Й В і  КОЖДОЙ ГОДИН'Ь Б»ДЄЛ\І л\ати В І̂ДОЛХОСТк В’крн»Ю.10)
В  каждой годин-Ь в»д» знати,
ЦІо той і с і  б »д єт і оумкти й ціо б »д єт і д клати.11)

Я д і  до Люципера  м о в и т  і  :
140 Люципер»,12) старосто, ллой доврий др»же,

Прош» ти , коло господарства моего пилн»й д»же!13) 
1Іилн»й довре! Знаєш, на фо-с сга гюднгалі,
Бо Іим н і Предитеча сл»г і  нашиуі д»же полгакал'к.14)
Яле радше того15) Хрста не зач-кпаймо!16)

145 (*)к»д» єстк, того довре не знаємо.17)
Бо мой огсіі жили починаюті дрижати, — 18)
Л ибой коло насі не жарти!19)

х) Б. И повели его до рат»ша нин'к, и ави і т. д. як у тексті'.
2) Так в Б., в А.1 И до того за з л о с ц і  єго подл\овилгк. 3) Б. 
Яви его видалі. 4) А5 Чинит’к сга Б о г о м і  ; Б. Бо г д и ж і  чи- 
н и л і  с а  с н о л * і  к о ж и л х і  б и т и .  6) Ах те, що перед скобкааи; В. 
уас., у скобках моя конєктура. 6) Сї рядки лише в Б. ' 7) Сей рядок 
лише в Ад. *) Так А15 Б. Я  тнуть, апостолові не тилко не б о й м о  
с а , але й не ЛАкаймо с а . 9) Сї два рядка лише в В. 10) Так в Б., 
в А1 И в»д» на него и м і і т и  сторож» п и л н » ю  и> с л » г і  свиу і, Сі) 
коториуі маю пригазні приуилн»ю. п ) Так в А15 у Б. б » д є м і  
в-Ьдати... тепері оум’кет і... д-кАти. 12) Б. Пане Люципере... л\ой.
13) Б. господарства (їчіалилі с а  й є з д є л х і . 14) Сї два рядки в Б. 
16) В. Я того. 16) А] не зачипати. 17) А, сей рядок \7ас. 18) Так
А1: Б. без яоус,к “ . 19) Сей рядок лише в Б.
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М  ЧЕЛХІІСк1) КОЮ СН, ДБИ Л\Н'Ь2) НЕ БЙЛО ЙКН\"к стрдусіік, 
Явисмо3) не «утратили п е к е л ь н и ^ к  нашиу'к ґл^ауок’к.

Л ю ц и п е р  до П д а .и о в н т ’к :
150 И д н е  мой Я д е , чел\8 єси такк к а р з о  в о и з л и в и й  ?

Не качиш к пірЕДк совою войска? Я так’к лгакливий!4)
Н е трикож'к м е н е  и моиу-к сл8г-к ккрннук,5)
Иоториу'к ліаю й оу сторонау'к6) чйжиу'к.
Ик'к-йм’к йз ними л’Ьта долгїи прожилт».7)

155 Я ле Я де, доврй га над'кю8) л\аю,
Дш8 Х р 'то ву  с е в і поймаю.
Зараз’к пошлю з войскомь старшого воєводу Трукага,9) 
Й 10) другаго Б е н е р у ,  там к  НЕуай Б’кгают'ь 
Нод м ’ксто Єр8салим’к до ВЕЛикаго гаю,11)

160 Яви Хрста пилно с т е р е г л и ,
Ж е в и  аггли дш Ь его до н е в л  не взили.12)

Л ю ц и п е р  к до с л у  г *к сконут*  м о в и т  к :
Г ей  п л н о в е  воєводи, т и 18) панЕ Труваю,14)
И ти Б е н е р о , и?то18) и дли того васті до с е б е 16)  волаю, 
Ж е к и с л \о зажили пковой поради,

1о5 ЦІов к з Хр стокою д ш е ю  аггли не оу'чинили зради.1 
И ЦІ0БИСЛ\0 СА ТЕПЕр’к  ДОБрЕ П О раД И Л И ,18)
И того Іса д и Н 19) до НЕва не пустили.
Бо его жиди конечне разпити л\ают’к 
И и» тоє с и  пилно стараютті.

170 И нал\ си IV тоє пилно тріва старати,
Яви слго до с еб е  дш8 его могли поймати.
Я  гди висмо єго душ у до с ебе  поймали.
То висмо б и л и  б е з п е ч н и  и н’квого на с в к тк  СИ НЕ БО И ЛИ . 
И н вил’к б и  паном-к к с е г о  ск’Ьта.20)

г) Б. И ч е м Ь  са, А, уас. 2) Б. н а  л « н е . 3) Б. Ж ебисмо— на- 
ш и у т » ...  4) Сей рядок ЛИШ В А,. 5) Б. Ме Т р ЕВО Ж  СА Й ЛЛОИ\"к СЛЬГ’к  
л іи л и у ’К . 6) Б. о у  с т о р о н а у т і  уас. 7) Сей рядок лише в Б. 8) Б. га, 
Я д е ,  н а д ’к ю . 9)  ь .  П о с л ю  з а р а з т » .. с в о е г о  10) А, Я .  Х1) Три остатні 
сл. лпше в А^ 12) Б. д о н е с л и . 13) Б. и т и .  ,14) А! панЕ Й ЕН іро  и 
т и  Т р и в а ю . 15) Се сл. в Б. 16) Сї два сл. в А4. 17) Сї два рядки
в Б. 18) А^ Жебисл'о п о р а д и  з а ж и л и .  19) Б. Х р ' т а  д ш 8 .  20) 3 спх 
трьох рядків два перші лише в Б., тілько в фораі: т о  б н л г к  бнлт» б е з ­
п е ч н ій , НЕ Б О А В Б И М 'к  СА НЛ С В 'к т 'Ь  Н ІК О Г О  А-і иає лпш: Т ЕП Ер ’к  
Б И М 'к  БИ Л ’к  п а н ік  ксего  с к 'к т а .

15
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175 ТїПЕрі ЖС БЕЗПЕЧНЕ К'кж'ктЕ,1)
Я д и ї у  е г е  п и л н о  с т е р е ж е т е ;
Квдн СИ ТОЙ І С І  ПОВЕрНЕТІ, трека нал\і т о м і  зн ати ; 
В-кн і ко каж ЕТ і, цю нз нил\и и н а м і жарти.2)
Я к и с т е  того Іса пойдхалн,

180 И лмгк IV тол\'К ри\*ло8) знати дали.

Лю ц и п е р і *  л\ о к  и  т  і  д о  Я д  а :

Ю ж е м і, Яде, послалі по Іса слуг і с г .о й ^ і  вігрии^і,4) 
ІіЕНЕру и Трукага, В О Є В О Д І НЕ-Мали^і.5)
Я гди в у д у т і  кукнити,6)
В  той часі душ8 єго к у д у т і  провадити.7)

185 Я ми сюди агглов і не допускаймо.
Потуги8) йл\і к е  давайлАО,9)
Яки насі не зрадили 
И дїїї’к єго до иека н е запровадили.
Не к о й  сга, Яде, панЕ лдой л^илий !

190 Челиу10) є с т е с  т а к і  карзо © у н и л и й ?
( ї і | іе  га к господарстві; твоє,м і  не IV спадній 
И в е с к  ігкк і  к і  радости прокукі час і н е л іл д и й . 11)
Н е к о й  сга Л\арїнна сина! Гди і у н і 12)  ч е л о в 'Ь к і ,
Не в ч и н и т і  н ам і ігкчого во вкігк.

195 Я  га закпи до конца13) с токою 
Г о т о в і  \*о ч і  на плаці до кою;
Я п е к л о , то л\ога столица,
Г де р а ч и т і14) єго д*ога правнца.
Гди ки іО и і к и л і кжїй с н і , ке ТЕрп-клі ки и ін і15) муки, 

200 Не вид авал і16) ки IV н і себе в і  ж и д о в с к їє  руки.

]) Б. То конечне  прїдко т а м і  кігаитЕ. К. шрЕстерггайте, Я
м ’кн к IV т о м і  ри\'ло знати давайтЕ. 2) Сї два рядкп лише в Б.
8) Сї два рядки в Аг  4) Б. і Ах п и л н и ^ і . 5) Сей рядок лиш 
в А15 в  А2 иб. НедЕру зал. Венерн. 6) Б. мВчити, в А2 Я гди
к у д у т і  сга. 7)  Б. Тогда д у ш у  єго до н а с і .  8)  Так в  А,,
в А2 И вічри.^ 9)) Так у А2, в  А, не даймо. ” ) Так А2, А х
Ч еМ І .  П )  Б. 6фЕЛ\і СА В і  ГОСП. Н 'Ь г Д ІІЛ Д І Н Е З а С П а Л Е М І, И г.і-
в е с к  в^ккі в і  радостк мою положили; А1 И в і і к і  нрокУві н е м л -
лїй. 12) Б. К о г і  ко єстк и. 13) Б. а  д о  к о и ц л , потім люка аж до
сл. ДЕржиті. 14) Б. д ерж иті — баз жадного ввязку. бо далї чита­
єм : н г о т о в і ш і  є с т е м і  д о  к о ю ,  л пекло  т о  м о а  столица, ко
ДЕржнті. 15) Б. уас. 16) Б. видалі.
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Я д 'к до Л ю ц и п ер а  м о в и  т  гк :
КЬк'к із качу страстк СКОЮ1) Й ЛАЛННТуЮ,
Хоч"» ві|іе жаднои навалнести2) не чую.
ЖиКСГ’К Л\ОИ дрекнічб3)
И к очдук ,иси\"ь /мрїє;4)

205 Ж и ко т ії5) чует ії. тилко не скажете, —
ГІодокно той Іс'ь.6) пршиедши кскук наск покижетк.

Л ю ц и п е р а  до Я Д а  , и о к и т  к :
Що, Лде, по толгь, цю так"к плачешк и прорнцаеіігк?7)
Що есн ирожикк, то вск днк скон проклинаєш^.

Я д к до Л ю ц и п е р а  <м о к п т  к :
О  старосто Люципері), стражею затвори пекло,’)

210 Жеки9) жаднои душ і; з него10) не втекло.
Я талгк изо кс'ку’к сторона л\'!;димие11) коротд иостаклли,12) 
И затиори жел*кзннл\н ланцууал\и 
А\оцннлш стигни,18)
И твердил\и К0Л0ДКЛЛ4И 

215 Карзо залдкни !14)
И тисицій тисиф'к маю15) войска збройного,16)
Л\оже й с Х р сгол\-к не уОДИТ’к такт*. ДАНОГО.17)

Люципері) ,  до Я  д а м о в и  т  к :
Не оіркасай си, Яде, пане л\ой !
Куду СИ ИКТі Л\ОГД ИЗК НИЛЛ'к вити,

220 Поки єднг>му [з  нагь] кости на д іс а т ь  са не розпадуг'ь,
И не дал\ь до севе приступити.
Тилко послові! іОч'ккую 
И к'кстн перкой шжидаю.18)

С т і й  1 ш а к к К  р е с т  и т  є л к м о в и т ’к до Я д а : 
Сл\ути си, Яде, плач'к й лилмнтуи во к'кк'к,19)

225 Гди20) йде г'к до нас'к Когк и человкк'к 1
2) В. страстнУю. 2) В. новини. 3) В. дрожитк. 4) Б. а  чи

ля он вачБтк. 5) Б. И жківогк л\ой докре. 6) Б. Хретоск. 7) Б.
Щож'к чинити ижт  ̂ качі>. іСнян прор’ккают'к. Що сл\о прожили 
ккк8 вск дни ской. 8) Б. О глади  но стражк й пекло. 9) Б.
Щоки. 10) Б. уас. и ) Б. И луЬданнк. 12) Б. постави. 18) Б. и
л. лх. истагни. 14) Б. карзо уас. Ах стигнув^... залхкнув’к. 13) Б. 
л\нежестко. 16) Б. изкраннаго. 17) Ах гойно; Б. натомісь: Ш знаю, 
же Хр'тос’к приводити кЬдєтТі. 18) Отся Люциперова репліка лише 
в Аа. 1$) Б. во вс'ку'к. 20) Б. Бо вже.

Зйняскж и.* ук. Тов. і » .  ІТТевчентса, т. ТіХХХІ. 2

І
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ГоТСКЛЛ'К ЄСИ НЛ НДС'К ПЄКДО, КИЗЇНИ,1)
КоТОрОЄ ТОБ’к ЕуДЄТТі ВТч СІЄ времга.*)
КїСПОДТч ИЗ СЛ\'Г4МИ ТКОИМИ 
БуДЄТЄ3) ПОД НОГДМИ БОЖИМИ.

230 Бостанн, Давиде,4) й к стрЬнн вдарай,
Я  Творца своєго й Бга вичвалай!5)
О те  кудет-к запевне по наск 
И ні пойдетк ШСЮДу БЄЗ НДС'К.

Л ю ц и п е р а  л\ о в и т  ’к де  с т г о  І № а н а X  р 0 т  е л н :
Постой, Ішдне, еціе сга свонлх’к [Ісом ’к]®) не виувадий 

235 И того Іса не прославлий.7)
И ТИ ТуТТі БуДЕШ'К И ТВОЙ ІСТч вудетт» еу наск,8)
Я \*то дВжшїй, той си внграєт’к з ллижи наст».
И ти сга не вифиґлюєш’ь, уоч кис гакт̂  фиґловал'к 
С  тим-к, которол\у га9) дорогу готокдл’к.

240 Ко еси10) Пуант», з о в у т ь  т и  покдинню пропов’кдник'к,11)
Яле ТИ КЛДСНЇЙ ІСуССВ’К ІІОуЛ’кБННКк.
Ти естесь12) єл\у фоск за родина,
Що така твога іО нел\к з"к налли перепина.13)
Дли ЧОГОЖ'К ти ВИЗНЄВТі ЛЧОИу'К потривожнвт»,

245 Же имт* еси пов-Ьстк т у ю 14) ддрлдо розмножив’к ?
ЦІОБТ» 0\* ТЄБЄ Бг'к КУ В*к, КОЛИ ВИ ТИ СА НДрОДИК'к,
ЦІОКИСк НДЛЛ’к тій  ві.сти не Л\НОЖІІЛгк !
Чом8 ИНІІІ’к стий СИДАТТ\ ТИ\"0?
Гдеск й тов к  оу НДС’К прийшло ли\*е.15)

250 Шкт% то. т у т к  маєт-к Іс 'к до пекла оуступати1®)
И в ск ук  лхонук вгазнев'к и> мене взити  ?17)

*) В. пекла и юзна. 3) Б. котреє Ейдетик на твоє вреліА.
3) Б. Которїи б8д8тк. 4) Б. Бстанк Двнде. висели са. 5) Б. Сі)те 
певно БВдеТ'к ДО наск. І1ДНД Й творцд СВОЄГО ПрОСДДВЛАЙ.
Дальші 2 р. уас. 6) А\ си не кнукддин, А2 поукллгай, В. ві|іе са
сконм’к не. 7) Б. на? далі ось які рядка:

Бо Л\И 6 Г0 не ЛЮБИМО,
И тижті до пекла не дЬже потрев8бл\о.
Я  ТИ 6фЄ СА. ТОМ$ не ДЄК8Й, фО НДС’К керет’к оужас’К ! 
И той твой Іс ’к еУдєт’к оу наск.
Х то  дїжшїй к^дет’к, той виграєте з наск.

8) А3 иае лише другу половину сего рядка, Б. уас. ’) А2 которомВс’к. 
10) Аа Бо. и ) Аг панованїю оповкднкк’к. 12) Б. То сте. 13) В. 
Такті твоа ні нел\Тч з нал\и перипона. ,4) Б. И к-кстк тую. 15) Сї
4 рядкп лише в В. 16) Б. до Я д а ; А2 ^уступити. 17) А2 и №
Л\ЙК’К... ВИСВОБОДИТИ.
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'Ги того1) н-Ьґди ні дочікаєш,
Тилко славу тук» дурно розллножаєшк.
Я ДОЛГО фі ТИ ТЙТ’к КуДІШТк СТОИТН,

255 Я форазт% то колін2) иі Х{*ст к  п о в ід ати ?2)
Я докиж ти, Ішані, кудш ік практиковати,
Я  форазт» то к о л ін і  IV  том"к Х ^ т і  пророковати? 
О , фо ти такт* когато пророк^єш’к, [пташку] ? 
Дайте єл\у сл\оля напнти сга й пікілного кваскЬ!*) 

260 Я  \'одн но ти сюда, колші не прсповідай, 
Товаришу моєму й л\ні6) страуу не задавай !
Ко л\и сга и знаку его ні коймо6)
И на кожістко его ні глгадимо.
Знаю га, жі єсть. Богтч вТ і н і к к ,

265 Которол\у сп ікаю тк аггли: „Олава т і к і  !“
Ялі т у т гк  на зміли віч т і л і  Бога ні маєш'к.
Я ти IV н і м ’к  п р о р о к у є ш т ч  и сал\_к е г о  н і з н а є ш ,  
Тилко є г о  на полтр'к п р и з и в а є ш ^ . 7)
Ко БогТч в н ік і со аггли8) панЬєт'ь,

270 Я л\ога слава по ксел\гк с в іт у 9) роскошувт к ;
И лд ін і л ю д і  в с  к  на  газиц’к носгат'к 
И к о л ш і  нижли10) Бога иі фо просите.
Я га відлуг'к прозки н\"к куд у11) чинити,
Я ^ Т О  Л\ОИ оучинки Ч И Н И Т Т і, куду его люкити.11) 

275 Я за тое ил\т-, шкфитую ласку покажу:
Ні єдного К ІУГОНк ПІКІЛНЇЙ ©У’сажу,
И покаже им'к за тое и>кфит$ю ласку.
Ні 6 Д И Н К  КО И М  /ХАМ килид пікілного ккаскВ.13)
Я ти, Іимні, пойди вт» ад-ь,11) коліні ні волай,

280 Товариству своєл\у в-к смВткс1®) ні помагай.
Вижу га, жі ти то 16) фиґлюєнгк

*) А1 Той, А2 Т ого т и .  2) А3 колші. 3) Сї два рядкп в А 1
і Аг ; Б. ш том-к Х р °т і .  4) Сї два рядки лише в Б. 5) В. Я  л і н і
страуй й моим к сл^галАТі. 6) Б. ні к В д і т т і , н і  ко й л д и  с а ,  и  нако-
жінства єго ні смотрймо. 7) В. сей ряд. тас. 8) Б. з апостолами.
9)  Б. во всіуті. 10)  Б. Л іп ш і м і н і  нижіли. и )  Б. готова тоє.
12) Б. И к8д8 иук люкити. 13) Б. Ні тисАфі! ко ю\"к наготою
смоли й п ік іл н о г о  кваскЬ ; те, що в тексті, взято з А ,; Ал два ряд.
в тексті': Д за тоє оусажу. 14) ,-в ад’к“ і „ні волай" взято з А2;
А, і Б. ні повидай. 15) „В  см8тк8“ взято з Б.; Ах і А2 т у т 'к .
,6) „то" з Б.
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И розум ію , же ти СОтолк оутекти си1) гетуеш ’к.
Ой не Квойдсигн й) ллене, рицерК ПашкК!2)
Л\и того не Ввойдхо си, ИвлнашкЬ.3)

285 Подобно оу наск4) той Іс і і  вуде, и ти кудшгк из нлдиі 
Б ’ь. той нлшой и іхії. ( Іван відходить.)

О  Т  о Ж  ’К П О С Є Л ’К  II Є Р В К! Й Е Н Ж И Т К  И Д\ О К И т  ’К :
Пане Пде и ти пане старосто нашт»,5)
Я гдижті над теве волшого неллашк !в)
Послали ллєне воєводи Венера и Трукай :

290 Ничого си ни рдзті не ликай!
Я ф О  єси \*О Т І.Л ’К 7) и\- просилк, то все8) пои>"рудокали 
И Хр ста того о\ ланиу\*и9) пооувирдли;
Е о Д И Т ’К  єго жиди ш рлди до рлди.10)
Ни\'ТО є н у  не даст’к и раз’ь правди.11)

295 Ч у Л Е Л Г К  IV  Ж И Д О В К ,  И Ж Т і12)  ВЕДЕНТі ВуДЄТ’Ь за ЛЛІіСТО,
И знаю довре, ижті готуютк на н е г о  л о б н о є 18)  лх’ксто.

П о с е л к  в т о р ї й  прив Ь г л є 14) й л л о в и т ’к:
Ото юж’к,16) пане Я д е  наигк, жиди Хр 'та на крЕСТ’к прн- 
И ж є л і і з н и л м і  звоздл-ми р45и,и и нози провили.17) [вили16) 
Ю ж к  НЕ ВуДЄТ’К ЖИВ’К, ТО  ІірДКДД КОНЕЧНг,1’ )

300 Я  «ми вуде.мо с товою жити на ккви Безпечне.19)
Послали дине воєводи20) повиддти,
Яви тов к здрлз’к рддостт». тую  примнождти.21)

П о с е л и  т р е т й  п р и в и г а є  й м о в и т ' к :
О тож ’к. пане напік Яде, юж’к Хр°тоск оуиираетк,
На \'ресі’к главу свою22) привллниєт’н.
х) А1 же си оугекти, А2 же ти С&толк оутечи си; Б. же і;н

сд оутечи. 2) Так А х, Б. ш не [ви]фнглюєшк са птлшкй; А2 О, 
не виф’кглюєиі си пташку № Люципера и цесара. 3) Б. Л\и того 
не Б £ Н М О  С А  Й Т О Й  рИЦЛр'К В ^ д е т і»  С ГОБОЮ ;  А 2 Т В О Є Г О  не БОНАХ® 
с а ,  ІшдннашкВ. 4) „у  наск“ із А 2. 5)  А х Пане Яде наигк, р е ш т а
з Б. 6) Б. Гди на св'кт’к колшаго нелха над теве. 7) Б. по фо
ти [зая. ви] послали. 8) Б. твоє л\п. 9) Б. в ланцЬуи, во стрички.
10) А; ш града до града. и ) Б. єлхй не ддстті поради. 12) Б, за­
рази. „13 ,і Б. лювноє. 14) Б. Той доказЬєт’к. й дрйгїй наступают’к.
16) Б. О тож ’к. 16) Б. разни.ми. 17) Б. И гвоздми желкзнилли
превнли. 18) Так в Б., Ах: О й  оужЕ не вудЕ в жидовт» така рада.
19) Б. Я  лхи вуделх К Ж И Т И  Безпечн е . 20)  Б. Послали /Мене ВО ЄВО Д КІ
тоє итов’кдлти. 21) Так в Б., в Ах и радостк тую  роз/множати.
**) „свою“ Б. уас.
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305 Ж иди1) все т-Ьло єго кичад\и2) изкнли 
И копнєл\к коїск его прокиди;
ОцТОМ'к со жолчїю [єго] нагюили 
I I  приправа,ин, ІірИс ЬкДіМН ЄГО частокалн.3)
Остали сга талгті ндшк воєводи,

310 Яки діії# єго і’згакшн принесли сюди 
Нд ндшиє оутоди.4)

Л ю ц и и і р к до Я д д м о в и т  к :

ГіИДІІІІГк, Яде, такую маю новину,
ЦІО сга стало презренє5) Мдриину сну.
Ю ж ’к жиди нд крест-к єго прикили6)

315 И КОК'к ЄЛ\у КСПИЄМ'к провили7),
И терновий винщ к нд глдву вложили.
Я  ЦДЛАк ПОТріКД IV Д ВШ 'Ь  ЄГО ПИЛН06 стар д н и  л г к т и ,  
Я к и  д ії"#  є го  п о й м д ти  бо ско й  с к т и .

Я Д  к Д О  Л Ю Ц И П І р Д ,И О К И Т  ’к :

Л\ога рддд тдкдга 
320 И голова стдрдга:

Дш'к Христовой8) не кер'Ьге 
Ян к єй стережкте,
ЦІОКк ДЛА ЄДНОГО
Не о у т р д т и т н  ДАНОГО.

325 Не\*дй ДШД ЄГО ИДЄТ к ДО НЄКД,
Я НДМ'к єй тЬ-Пі не трекл.9)
Во вск прорсцн иоднесли сга и рддБют,10)
Ііриуодті его ДЙуОЛХ'к СГкІМ'к чВЮТ’к.11)
Л іу с и тк  ТО ПрЛКДИКкіЙ Б о ї к  КЬ’ГИ,

330 Я [намк] длга єдной дЬш"к вгкми трека ригнути.
Бо о^же га качЬ клизко конщк ндпгк,12)
И ндше стдршинстко теперк є с т ь , а завтра немашт».13)

х) В. Иже КИ. -) „кнчдми“ В В. 3) Сї два р. з В. 4) В. оугли.
*) Б. ЦІО ТО С/Л ЧреЗ’к мене стало. 6) Б. рДСПАЛИ НД СМерТк гд- 
неянйю. 7) Відси в Б. люка, яка кінчить ся словали: єго ко своа
с кти. 8) Б. Дш8 Х р сток8. 9> Б. не нотрекд. 10)  Б. Бо вск про­
роки IV т'кіиті прорскЬіотк. п ) Б. Же має прийти до наст* зд- 
певне. 12) Б. зам. т го аае: през’к Дуд своєго познают'к, же тдк’к 
НрОрОКЙЮТк : ю;і:"к НДЛ\ к IV него згинати й пекло наше зовс-км’к
витратити. 18) Б. тЬт 'к  днест», а завше не маш ’к.

21
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Н О С Є Л ’к Ч Є Т  В  Є р Т  Й 11 р 'Ь Б "Ь Г ’Ь  Н м о в и т  і :

О т О Ж І  Х £ °Т О Г к  ЗДІ1ЄВНЄ1)  © умерТ і,
Я га [бачпв його] не давно, [а] тепері.*)

385 Яле гди дйша его вишла3) с ткла,
Тогди не єдина4) т а м і  п л о т ь  нзилмлЬла.
И лш вс к сга вили полгакали 
И далеко Я) нж повтЬкали.
Хот^ли-смо єго дш8 поймати,

340 Яле гди-сл\о IV Б а ч и л и ,  страшно ккіло к нж приступати. 
Ягглскйє войска IV коло шстйпнли,5)
Я  нас’к до нж не допустили.
Дрижала землга, же ажгк ламали сга IV поки,
К8в’к страві великий и єстк6) и доки.

345 Слнце й м'ксгаці во крові сга прем-кнгали.
И много ц) мертвиуі і і> гровові повставали ; 7)
И тиє СО страуа великаго а ж і  на землю8) падали 
И черезі три години9) лежали,
Я ж і  не ^8дко встали.

350 И ми сга страуа ©уже накравши
Йдемо10) до пекла зврою повравшн.11)
И чйлисм© IV аггдові гллсі,
Же во третій Д Н І  Х р сТОС1  восвреснеті н приде ДО Н Д С1, 
И м а е т і взгаги в г к у і вгазневі конечне оу наст».1*)

В о є в о д и  Б  е н е р а н Т р и в а й  л\ © в ж т  і :

355 Великий наш і пане Яде й ти пане Люципер#13) старосто,

х) А3 ю ж і. -) Аг Яле га недавно тепері; Б. И га вачиві итг©
недавно, тепері. 3) Б. пошла из.  ̂ 4) Б. Ие IV дна. *) Б. гди при­
ступили. 6) А2 . . . с а  сповниві Гд св і... той страві и доки. 7) А,
много й) мертви^ воскресивши. 8) А2 на враз... 9) А2 г о д и н і і .
10) А2 .. .д - Ь м о  д о  пекла зврои в р8ки нзгавшн. п ) В Б. заміеь ряд­
ків 352—357 читаємо :

И т а к і  ми с а  в8ли страу8 накрали,
О ут ’ккалислдо вгЬ й)ст8помі
Бр аз і взявши в'к р8ки кринк.
Правда, тако є с т і  знати,
Ялгсмо ч8ли агглові, же ко третій денк
Боскреснеті и прийдете до насі 
И уоф еті заврати в гк ^ і с т м у і (у насі.

18)  Аз И мертвмж людїє в с 'к х  в . . .н а с . . .  (V нас. 13) А2 ти Люци­
пере.
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Здпжні1) ХрсТОС'к ИДЄТТі ДО НДС’к просто.
Л\кі уоткли д8ш8 єго сов’к 2) взити,
Яле б ж їи 8) сили не дали к ней приступати.4)
(*)у’к лиуо наше, к'кд’клисмо страйк незносний,5)

360 Клискавиц'к и грол\и великиє;
Поденно правднкїй й власний єстк Хр'тост» Бг к,
Ко нкуто таки\"к ч8ДЄСк КрОМ’к него ЧИНИТИ не МОГк. 
ОустУпилисмо тоу до пекла поради зажити.
ЦІО КТі йс ти  «Ті Хр'ТОЛЇ'К чинити и ЙК'к прожити ?

365 Ко вВдет'к тйтт» запевне до наст».
Я почавши СО Ядама, й кс'ку'к стм\* мает'к оузити № наск.

Л ю ц и п е р и  ,и о в и т  і» до с л 8 г *к с в о и у 'к :
(Юва, б8д8 си коронити йк'к могУчи,
Ко не подоваєт'к ми6) из скоего панства ©утечи.
(їсли «мі'к еж їй  сі̂  ’к, не\-ай сові» в невн панйет к,’')

370 Я з нами й пеклом’к неуай си не воюетк.8)
Бо било би мегк завстид'к, гди Бил\ к си ем8 кланилк 
I I  дані? давати гди вим’к си подн'Ьмалт».9)
Трекалем'к ІІИТТ» ТИСИІ|Гк Л'Ьт'к, мало не ДО В'ккБ,
Я те п е р 'к  КНЛГк СИ В Л\ОЦИ д а л 'к  е д н о л \ 8  челов'кк#?10)

375 КйдУ его чекати аж на плац’ь, Яде, с тобою,
Я ҐДИЖ'к IV Н к ЧеЛОВ'кк к, то си й его не БОЮ,11)
И б8д 8 си з  НИЛ\*к линжне12) воевати,
Хоч к бим*ь м*кл*к и поле програти18)
До врон'к нсЧс мои жолнкре вер’кт  си,14)

380 П ґди йкїи стра\"к прїншолк, то ви не смЬт’к т к  си ; 
Ставте си противко его линжне,

') А2 і і о д о б н о . 2) А 2 М и  уот'кли есл\о єго ко соБ'к. 8) А2 
б о з к и є . 4) А2 не дали т із іа  к неі\8 приступати. 5) А2 страуи 
великиє, Блискавиці ...лни незноснии. подокно правда скоиук сла- 
КН И \"к  нсполнил СИ Кгт>, ...такиу’к Ч ЇД 'к  чинити кром'к него не 
лхоже. 6) Б. не годит лхи с а . 7) Б. сидит'к на нек’к та нанЬет'Ь.
*) Б. нал\и... керйет к, П  з нами не\*ай с а  не воюет к 9) Б. залісь 
сих двох рядків має:

Ко ГД И  БИЛТу Кк Рил\1і ДвД’к,
Г д и  билх с а  єл\8 к л а н А л ’к
И дани давати [в рук. давала] гди кил* с а  п о д н а л -к .

„Бнл'к в Ту рил\-к Дакид'к“ очевидна помилка завісь: биліч ки менк 
встид'к. 10) Б. Кролепатн не троуи в"ккЬ, а тепер’к і т. д. **) Б. 
гди с а  члкка й жаднаго к т+.л'к. І2) А1 мечне. 18) Б. Хоч'к ким к
цю л\аю й тое продати. 14) Б. Гей докр'к... до него см’кле.
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П іа за вами з дрЬгилхк войскомк потінжне.1)
Я  ви  воротл ЖЕЛ’кЗНИЕ2) ри^ло зачинийте,
И ЗВОДИ ЗК+.ІІШН л а н іт а м и  заво л ікай те ,3)

385 И КОЛОДКЛЛ\И мецними и т в е р д и л ш  ЗД М Н КД И ТЕ !4)
Ко оужї запевне ТОЙ Х р сТОСк придітк,5)
ЯлЕ ^то дйжший, ТОЙ ВНИДЕТТ».6)
Я ВЛМТі НЕрЙ срдцЕ й> с т р л ^ У  ні У л х л и к л є т т » ,7)
И ж і Я) Хр 'та  того вс е  иовт’Ькдет’к;

390 Яле кір’кте сга до него слгклЕ,
С Т А В А Й Т Е  3  Н И М ’к  Ц’клЕ.
ЯлЕ И ЗНЛІО, ЖЕ НЕ НОЕННЛ ВД Л Гк В 0 6 В Л Т И ,
И НЕ ТАКИРІ рИЦЕрОЕ'к в полю и нл пллцК йдити,
И З НИМ И ВОЕВЛТИ И Вскм ’к кролювлти.8)

395 И вс’к кролЕВЕ й цдр’к нлшх^’к р8кк не втекли,
Я ле й сими бачите, же е с т і  шни о\г пекли.9)
П р Е З Т О  КИ НЕ Т Р И В О Ж Т Е  СИ 
И Х р ' т л  ТО ГО  НЕ БО ЙТЕ СИ. 
б ф Е  IV Ж И Д А Ю  ПОСЛА ^ С Т А Т Н О ГО  

400 И НА ПЛАЦ-к ПрИ СТИ Х Г °Т 0 К 0 Г 0 . 10)

I I  О С Е Л ’к № С Т А Т Н И Ї  П р И Б И Г А Є  И Х1) М О В И Т  ’к  І

П ане Я де и т и , пане Л юципер» стлросто,
О зн Д И Л Х ЇЮ  Е А Л Г к , Н Ж ’к  Х £ сТО С’к  Й Д ІТ ’к  ДО Н АСк ПрОСТО.
Ц ( Г к  г р о з н їй  Й АГГЛ О В’к  Л Ш О Ж ЕС ТБО ,
0 Е р л ІИ Л \ ’к  3 Н И М 'к  II его БЖЕСТВО.12)

405 НІЧОГО Л\И ІІрОТИЕО едного АГГЛЛ НЕ л\огли СКЬрДТН ,
Я  САМОГО ІС А  Й Л\ОКИ ЄГО  СТрАШНО БУЛО Й С А Л А Т И . 
ІІО К 'Ь гЛ Н С М О  ДО ПЕКЛА ДАЮЧИ ЗН АТ И  ВА Л ГК ,
М кк ви прожити нлм*к. ( З о б л ч и л и  к о р ог в Ь  Х р ° Т О В Ь
И 11 О Л А  К А Л И С а ) .

*) Б. з того рядка лише: з войском’к... потенжне. 2) Б. Я крл 
ми воротнїи. 3) Б. И ворота Л\-кдАНИЄ ДОБРЕ ПООГЛАДАИТЕ. 4) Сей 
рядок із В. 3) Б. запевне т8т... бУдеті. 6) Б. ТОЙ МЕЖИ НАМИ ви-
грле. 7) Б. мл’Ьет ’к. 8) Сей рядок із Б.
9) Б. Я н ккоторие 3 ЦрОКТі, ІСНАЗЕЙ 3 ВЛ11ІИХ"к рУК’к НЕ вт  Ьклют ь.

ОвкдлЙГЕ, ЧІІЛ’Ь ЄСТ-Ь ВС-к КНАЗН ОГ ПЕКЛ$.
10) Б. Тилко 6 ф Е ПОСЛА IVСТАТНОГО НА ПЛАЦ» ШЖИДЛЮ,

Ко его П рИ С ТА  НЕ ЗНАЮ.
1Х) в. к Іс П к  МОВИТІ.
12) Б. И з НИМ’к йдУт к (уЕрлфил\и

И его КОЖЕСТКЕННЇИ СИЛИ.
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Л іО Ц И  ГІірТк Д О  С Л $ Г ' к  і И в Е Н Т  н к о р о г о в  С О К І І  К Є Д И Т
д д т  и :

Онож’к йдетк кк на.ик! Пилно стережіте,
410 И в рУкауті скону'ь, шрУжие моцно держіте,

Я икк до каск придйгк, грозно (Опок'кддйгі,
И ПЛСЧИМД ДК(рк МОЦНО подпирайте,
И ЄСЛИ БИ сга Л Д М Д Л 'к, а Г Г Л О К к  завивайте.
Нїуай шн'к т Ь т к  не идгг'к! НикомУ не фолґВйте,

415 Ко нічого тУт'к 
По нем8 не ВЬТ'к.
Коди іОн’к БЖЇЙ СН к,
Н(удЙ совк К НЄБИ СИДИТк.
Я В 06БД ТИ  сга З  НД.МИ И ПСКЛСЛГк НЄ\'ДИ не и д е т  к

420 Коли и ін  к ест к б ж ї й  енгк,
М не знаю, длга гакнук идегГк сюда прнчннк.
Ие млєтк и?н к до наск жаднои справи.

X  р с т  о с к м о в н т  к  :
Г сД"к силен'к бо врани !
Возлгкте Брата, кнгазн, каша,1)

425 И козм'кте сга врата в'кчнага,2)
Ннндетк в к 3) вас’к цртч слави.

Л ю ц и п е р 'к до І с а іиовн т  к :
ПрошУ ТА Х р сте в доврїи ІУБИЧаЙ,
Дай л\нк покой її бодінє ми не докУчай. 
й  утож'к ест^ за цар к еллки ?

430 Коли ти Кг к, п р и й м и  Ф апедк у к а д й  
И № агглов'к скону’к славУ,
И  нд в о р о т а р о к  л\си\- б о л ш є  и на лгене не в о л а й .

П о т о м т ч  Х р сТОС-к ДрйГ ЇЙ рдз к  р е ч е  И Б Л Д Г О С Л О К И Т ' к
к о р о г в о ю :

Г  Д'к кр'кпек к и силен'к ко врани !
Б о з м іт і  са, врата к"кчнаА,

435 Внкійдет'к ко васк цар-к слави.

Д ю ц н п є р 'к до І с а м о в и  т  к к р н к о м к :
Повторне прошУ т а , Ісе, не напаст8й пекла [мого],

х) Спх трьох рядків у Б. нема, 2) Б. (Зченнте са кнази крата 
кічниук. 3) Б. Буодит'к до.



Янк .мене, ко не винаплстКеии нкчого.
Коли ти Кг і , т а м і  сок'к сиди к раю,
Я га ТЕБЕ Т8Т1 НЕ ПОТРЕБОЮ-

И Т Р Е Т І Й  р а з і  X  р с Т 0 С1  РЕЧЕ н к и с т і  к о р о т к о ю ,  
и Б и с т і  т а к  о, с о к р У ш и ш а  с а  к р а т  а :

л
440 О т о  во\*однті ко ка с і ц ар і слаки !

Гд к  с и л е н і , той е с т і  ц р і слаки.

Н перехрестивши на три части, к той ча с і корота и лднц8\'и со- 
крКшиша СА и кр е д и т і Х р сТОС1 КО ПЕКЛО и ШСЦ'кцШТ'Ь АСНКІЛМ 
СКОПАМ ІірОМЕНЕМІ Й ІУСКАфЛбТІ КС’к М'кстца ПЕКЕЛКЇИ й кропиті 

кодою й Д уол\ і стил\.

Я  д і  к р и ч н *г і :
Г в а л т і ,  г в а л т і,  панокн ! Брата л о м а т і ,
И кодою гакоюск Устрою нас і кропат і. 
ф о  ти  лолгнші мои крата безпечне ї 

445 ГдЕСК КАЗНЕЙ Л\ОИ\"1 \*0ЧЕІ1І1 КЗАТИ КОНЕЧНЕ.
И дла чого м а  т а к і ,  сн8 кожий, гкалтУєін і 
И КАЗНЕК1 МОИ\"к ЙЗ СОБОЮ ПриЙмУбШ К,
Нотори^і га кил і соБ'к і© к’кка назвиралі,
Я [ти ] тепері пекло ЗБЬрнлі и столиці! сплюндрокалі,

450 Я  мене Яда ккчннлмі оузалли зкАзалі.
Ц Іо ж і га т е п е р і чинити л\аю і
Ю ж і  казней  л\ои\*і покралі, злпекне знаю.
Б'кчннй палаци л\ои попсокалі 
И ксе моє пекло сплюндровалі 

455 И нас і п о д і ноги ской кралі и потоитал і.
И слЬї и МОН МИЛЇИ КСАГДИ ПОрОЗГаНАЛІ,
Ядама п 6в8 й кс"ку і с к а т н о ї с собою закралі.

Л ю ц и п е р і  м о в и т і :

Тилко з еднаго страуУ ледко сижЬ,
Я по старомВ пЕреді собою едного пракЕДника киж».

460  Питаю с а  га те б е , С о л о м о н е ,  ч е м Ь  т и  с а  т 8 т і  зо стал і ? 
ПодоБію мн'к тебе  Х (5 °то с і даровалі.

О о л о л\ о н і  д о  Л ю ц и п е р а м о к и т і :
Ю ж і  ПОВТОРНЕ ХрсТОС1 110 МЕНЕ ПрїИДЕ ;
Страшний ЄГО КИЛІ Приводі ІІЕрВЇЙ,
6фЕ др&гїн страшн'кйшїй б Ьд е-

26 Др. І в а н  Ф ранко  ____ _____________ ________
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Д  Ю Ц И П Е р ’Ь М О В И Т ’к  Д О  С Л 8 Г  Ті С К И \ ” Ь .:

465 Олйги меи, юзм'ктЕ,
Ц рл Соломона изт» пеклд кнпрокдд[’к]те!
Нд жд[л#]ю его,
Ян-к Хр °тд  того,
ІЬ у Д Н  СЮДИ ВОЛШЕ НЕ ПрИ\'С Д И Т Т і,

470  П (КД О Л \'к  НДШИЛХ’к  и нал\и н і т р и к о ж и т к
(В  той часк к'кси к з а к ш и  Содомонд и випровадили не пеклд н 

м о к а т і і  такгь к'кси на Х р стд и нд Соломонд)

Б к  с н м о в а  т  к :

Иднж'ь, иди за своилх'ь. Хр стемт>,, а тУтк  не в$вай,
И иекдом'к нашими» й нами водше не колатай !
(Содомонт» скдчЬчи почала сп’ккдти,
Люципери из Ядодхт» плакати й ридати).

Х р и с т о с ' ь  до н е г о  р е ч е :

475  Ие ридай м е н е , Яде, наполню пика ко мчтатнїи день, 
БУдеигь м 'Ь ’і и ,  икоск м'ка'к.

С о л о м о н ' к п о ч а л ' ь К г а в о т р о й ц и  к и у в д л а  т  н н н р е- 
ч и с т о ю  Б о г о р о д и ц і :

Превлгословенд бсн Бце д’кво,
ВО ПД О ТИ ВИ Й  КО СА ИС ТЕКЕ [вО Ж О Е СЛОВО].
Яді» Гіл-кненті вистт», Ядадхт» призвд С А ,

480  Клатвд п о т р е в и  са, 
бвд СВОВОДИ СА,
СдХЕрТТ» оумертви СА,
И ми «іжиуомТі!
Т'кдхт» поісфЕ воспоєдгк:

485 БлагословЕнт» Хр'тос'к Бгт» ндш’к 
Изволивьій й такай. Слава т е в і ї .

Поки перейдемо до дальших уваг про нашу драму, її же- 
рела та композицію, скажемо декілька слів про її зміст і бу­
дову. Драма починаєть ся того самого дня, чи властиво тої ночи. 
коли єрусалимські жиди за ухвалою свойого синедріона і за під­
могою апостола-зрадника Іюди Іскаріотеького (чоловіка з місточка 
Каріота) арестували Ісуеа і запровадили з разу до бувшого 
первосвященника Анни, а потім до дїйеного тоді первосвящен-
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ннка Каяфи, де його тутже нічю й засуджують на смерть. Драма 
відбуваєть ся в пеклї; розмова йде між пекельним „старостою" 
Люципером і Адом. Дуже інтересні відносини сих обох персо­
нажів до себе і до цілого окруженя. Пекло предетавляеть ея 
як якась будівля з міцними укріпленими; за тим укріиленєм на 
площі сидять головні персонажі і розмовляють; крізь пекольну 
браму час від часу вбігають післанцї, із нутра будівлі ви­
ходять пекольні воєводи з незліченим демонським військом, але 
по тімже нодвірю ходить якось самопас і без дозору св. Іван 
Хреститель, якого сам Люципер у приступі діявольського гумору 
кличе „ Іванку“ або „Іванашку".

Ад уявлябть ся авторовії нашої драми як старий, досить 
добродушний дідусь, властитель усеї будівлі і всіх оеелених 
у ній грішних і негрішних душ. Се старогрецький Плютос, цар 
підземеля, „богач“ , володар усіх земних скарбів а заразом усіх 
померших, що сходять у царство тїний. Він віковічний як сам 
Бог і старший від Люципера, молодого авантурника, сотвореного 
Богом, що швидко потім за гордощі, з якими хотів зрівняти ся 
з Богом, був зіпхнений із неба. Він і доси згадує про свій по­
бут у небесних палацах та товарпшованє з світлими ангелами, 
але в браку чогось ліпшого він не кривдує собі й на новім 
своїм оселищу, себто в Адовій кріпости. Півшести тисячі літ 
вони провели вже тут; Люципер при помочи свойого демон­
ського війська і власними концептами зводив людий, підбунту- 
вав Каїна, щоб убив свого брата, видурив у Адама запис на 
влаену душу і на душі свойого потомства і стягає до пекла 
душі найвизначнїйших героїв, пророків та патріархів. Се він 
називає „будованєм пекла". Старий Ад дуже тішить ся сим при­
бутком свойого підданства і дорожить ним як правдивий „хо- 
зяїн“ . Але Люципер —  горда штука, непосидючий авантурник. 
Йому впав у око „Маріїн син“ , чудотворець і учитель; він зби­
рає інформації про його рід, про його діла, і переконуєть ея, 
що має в нїм ворога. Він чує. що Іеуе сам, а ще більше ияьші, 
називають його , Сином Б о ж и м і  се не може помістити ся йому 
в голові. Що за син божий? Бог сидить у небі, високо в своїм 
палацу та роскошує зі своїми ангелами, і відки-ж у нього син 
на землі? Нї, то не може бути! Ісус не жаден син божий, 
а простий собі чоловік. Навіть не король анї жаден князь, 
а якийсь рабін, що волочить ся з дванацятьма апостолами по 
краю, лічить недужих, прогопює демонів із оплутаних ними лю­
дий і важить ся навіть воскрешати мертвих і виривати їх із
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Адової твердині' назад на соняшний беріг. Нї, сего не можна 
допустити! І він починає перед Адом снувати свої пляни.

Та Ад, ситий дідусь, що й без Люципера і його війська 
мав усякі достатки і не потребував воювати з Богом, остерігає 
його. Чого тобі треба зачіпати ся з людиною, якої иоходженя 
не знаєш докладно? Він тремтить за душі праведників, що жи­
вуть у його кріпости і боїгь ся, що ануж утратить їх. Він же 
вже мав сумний досвід із чотироденним Лазарем: уже держав 
його в руках, чи навіть у зубах, коли в тім одно слово Ісу- 
сове, один окрик: Лазаре, встань! —  поразив його, вирвав від 
нього Лазаря, притупив його предковічну зброю. Тут Ад оче­
видно являєть ся в иньшій ролї, як образ смерти, що узброєна 
йде воювати все живе і якій усяке оживлене притуплює зброю.

Та Люципер не дає уговкати себе. У нього такий гарний 
плян доїхати кінця ненависному Назаретянину. Він піддає сво­
йому „у тішите лю“ Іюдї думку зрадити Ісуса і передати його 
в руки жидів, а жидів наструнчує, щоб осудили і вбили його. 
Він висилає двох своїх воєвод, Веяеру чи краще Недеру, як 
він зветь ся в однім рукописнім варіанті, і Трубая з численним 
військом, щоб пильнували Ісуса, коли жиди будуть мучити його, 
і коли його замучать, щоб старали ея принести його душу до 
пекла. Адови всміхаєть ся може ся думка і Люципер вмовляє 
в нього, що скоро будуть мати у себе Ісусову душу, то будуть 
жити безпечно як повні і всевладні пани всего світа. Але Ад 
не даєть ся на таку підмову. Він чує дріжаки в своїм тїлї, 
його живіт прочуває якесь нещастє, але щож, —  додає він з ви­
разом розпуки. —  живіт чує, та не скаже. Люципер додає йому 
відваги і таки ставить на своїм, щоб ловити Ісусову душу.

Тут виступає св. Іван Хреститель і віщує Адови втрату 
всіх праведних душ починаючи від самого прабатька Адама. 
Люципер лає його, кепкує собі з його пророцтва, доказує Іва­
нови його іїноранцію, буцїм то він голосить Бога, якого й сам 
не знає, а нарешті велить напоїти його смолою і пекельним 
квасом. Про те Іван не перестає голосити свого пророцтва про 
близький прихід Ісусів. а переляканий тим Ад велить Люципе- 
рови як стій узяти ся до ліпшої фортіфікації пекла. Люципер 
ще гороїжить ся, запевняє, що сам виступить до бою з Ісусом, 
та про те страх бере верх і над ним і він велить чортам як 
мога швидко укріпляти пекло:
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Я ви ворота жьх-кзниє ри^ло зачинийте
И зводи звівши ланці-\-алди заволкклйтї
И КОЛОДКДЛ'.И М О Ц Н ІШ И  И Т В їр Д И М И  ЗД М И КД И ТЕ.

»
Як бачимо, образок із середньовічної замкової оборони. Лю­

ципер комендерує своїх вояків:
До кроні? кск мои жолнкре керкт си.
Я ґди йкїй страві прїйшсг/к, то ки н( смут’ктт» си, 
СтаКТЕ СИ протикко 6 Г0  М ЕН Ж Н Е,
Я и  з а  в а м и  з д р у г и м  в о й с к о л м  п о т ї н ж н і .

А коли Христос справді наближаєть ся, він ще раз кричить:
О н о ж  к и д е т к  к і  н а м * к !  П и л н о  с т е р їЖ ’Ь т е ,
И кк рука\"к скойок (кружне моцно держ-кть 
Я ні; д о  кдс прийдуть, грозно отпов’кдайте 
И плечима дкер к моцно подпирайтг!
И если ки си ламал ь, ангелові закивайте!

Та бідний чортяка помиляєть ся. Біжать посли і з рану 
їратулюють Адови й Люциперови добрими новинами: вже жиди 
Христа судять, водять від ради до ради, вже його мучать, уже 
засудили його на смерть, уже прибили його на хрест, уже Хри- 
стос умирає. Та тут раптова зміна сцени: демонські вояки при­
бігають у розсипку, залякані, кричать, що Христос має прийти 
за ними; надбігають і воєводи, не покинувши оружя, але при­
знають, що про зловлене душі Христової по ї ї  виході з тіла 
не було анї думки, бо довкола неї стали тьми ангелів і вони 
мусїли тікати. Швидко являєть ся й Хриетос держачи в руцї 
хоругов, став перед пекольною брамою і кричить зичним го­
лосом :

Возм 'Ьті крага, книзн, ваша!
И возл\’кт« си, крата ккчнага,
Внид ітії ко касі царь слави.

Люципер зразу хоробрить ся і запитує, що то за такий 
цар слави? Він не знає жадного царя слави, та Христос від­
повідає йому:

Господь силсні ко крани!
І  ще раз велить йому відчинити браму. Люципер пробує 

промовляти чемно:
Прошу ти , Хрнсте, в докрий окичай,
Д ай л\н'к покой и кольни ми не дФкучдй!
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Христос іще раз повторяє свій наказ, та коли Люципер від­
повідає йому криком і проеить забирати ся геть від пекольної 
брами, Христос благословить корогвою, брама розпадаєть ся і він 
уходить до пекла і, як каже автор нашої драяи, „осв’Ьщаєтг 
своим'ь промінемг и освящаеть всЬ місця пекельній и кропить 
водою и духомг святим41. Старий Ад, доси безмовний свідок сеї 
сцени, раптом починає кричати:

Гвалті, панове! Врата лоаять! 
її водою якоюсь острою нас кропят!

Він боїть ся свяченої води, як справжній дїдько нашого 
народнього віруваня, і кричить ґвалту як чоловік, якого розбій­
ники напали в його власній хаті. Люципер іще пробує сварити 
ся і докоряти Христу, але Христос не зважає на се і тут не­
наче заслона опускаєть ся, за якою й доконуєть ся зруйноване 
пекла, виведене праведних душ і заковане Люципера в ланцюхи. 
Люципер жадуєть ся на руіну свого царства, а в тім бачить, 
що до нього наближаеть ся цар Соломон.

Питаю ся тебе, Соломоне, чену ти ся туть зостал? 
їїодобпо мн’Ь тебе Христось даровалг ?

Та Соломон відповідає: ні, за мною Христос повторне при­
йде. Страшний був його перший прихід, але другий буде ще 
страшнїйший. ІІочувшп се Люцифер велить своїм слугам узяти 
Соломона на руки і винести його із пекла, щоб Хрпстос не по­
требував приходити за ним іще другий раз. Біси сповняють сей 
наказ і Соломон співаючи йде до раю. Люцпфер і Ад плачуть 
голосно, та Христос потішає Ада з далека: не плач на мене, 
Аде, прийдуть ще твої жнива, і твої пивнпцї я наповню пива; 
в остатній день будеш мати стількож душ як мав тепер. Співом 
Соломона, того весельчака нашої драми, кінчить ся її гра.

Як бачимо, будова драми дуже проста, але проведена дуже 
льоїічно і вповні артистично. Дієвих осіб не богато, та всі вони 
схарактеризовані індівідуальнпми, виразними рисами, далеко не 
так шабльоновимц, як се бачимо в західно-європейських місте­
ріях. Інтересно буде порівняти ту інсценізацію, яку ми вило­
жили висше на основі нашої драми, з інсценізацією анальоїіч- 
них західно-європейських містерій. „З  одного боку цвитучий 
сад —  рай, а з другого місце, яке декоровано по змозі страшно 
і відразливо —  се було пекло. Воно складало ся звичайно 
з трьох частий: укріпленої вежі в роді тих, що в еередньовіч-
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них містах служили для оборони міста, з криниці, в яку Іеус, 
розломавши некольну браму, вкидав Оатану, і з входу, що зви­
чайно мав вид величезної пащі, яка відчиняла ся і замикала ся 
знов, пропускаючи чортів. Часто перед сим входом був „рагіоіг", 
вільне місце або плятформа, де чорти перед очима публіки від­
бували свої бурливі збори1). Та се було дуже коштовне пекло; 
біднїйші сцени задоволяли ся звичайно самою криницею — 
в англійських містеріях „р іі*, іноді великим кітлом, у який де­
мони в одній містерії вкидають Нерона. В  німецьких театрах 
вистарчала бочка, в якій Люціфер сидів прийнятий ланцюхом1,2). 
Як бачимо, наш автор узяв із західної традиції лпш одну ідею 
укріпленої твердині, розвинув її ширше та переніс свій рагіоіг 
в нутро пекольного укріпленя. Криниці у нас не було треба, 
бо по тпм писаним жерелам, із яких черпав наш автор свою 
драму, сказано лише: „тогда Господь имг діавола п связа уза­
ми нерушимими11, і він при кінці нашої драми справді повинен 
являти ся в ланцюхах прикований до того місця, на якім ви­
ступав у драмі. В  деяких західно-європейських драмах ся роз­
права Ісуса над Сатаною представлена ще драматичнїйше: 
„Ісус приходить у супроводі чотирьох ангелів і душі спасен­
ного розбійника, тягнучи за собою звязаного Сатану, до пеколь- 
ної брами. Він ударяє в неї хрестом, і брама відчиняєть ся 
(в нашій драмі Христос „благословить корогвою“ ). Тут Ісус 
і згадані ангели вяжуть Сатанї руки і ноги і кладуть його на 
цямринї пекольної криниці, яка має бути так зроблена, щоб ви­
глядала немов збудована із чорних квадратових каменів" (6. 
СоЬеп, ор. сії. 91), отже не Дантова ледова щілина3).

Основним жерелом нашої драми є відомий старохристіян- 
ський апокріф, знаний під назвою Нікодимового євангелія, а вла­
сне друга часть того твору, де описуєть ся вхід Ісусів до ада 
зараз по його смерти на хресті. Відсилаючи цікавих до повного

*) ІІор. 6 и з І а \  е СоЬеп,  ОезсЬісЬіе сіег Іпзгепіешп^ і т  ^еізі- 
ІісЬеп ЗсЬаизріеІе сіез Міііеіаііегз іп Ггапкгеісії, іпз БеиІзсЬе йЬегіг. 
\гоп Бг. Сопзі. Ваиег. Ьеіргі^ 1907, ст. 90.

2) Прегарний малюнок такого сценічного пекла див. у другі» томі 
виданя Ь. Р е і і і  сі е -1 и 11 е Vі 11 е, Нізіоіге сіє 1а Іапдие еі сіє 1а Ііііе- 
гаіиге Ггап^аізе, Рагіз 1896, ст. 417.

3) Як відомо, Дайте в остатній пісні свойого „Пекла" (властиво 
ІпГегпо, підземеле!) описує ту криницю, в яку всаджений Сатана:

Пан царства мук із ледової пущі
Тут вистирчав до половини груди.

(Дпв. Лїт.-Наук. Вістник 1907, кн, V II I— IX , ст. 342).

;
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тексту, надрукованого в другім томі моїх „Пммяток“ у двох ва­
ріантах, стор. 293 — 314, переповідаю тут коротко його зміст. 
Иосиф Аріматейськпй на жидівській радї сповіщає єрусалимський 
синедріон, що брати Симеона богоприєнця, Левкій і Карін, що 
давно були вмерли, при сяерти Ісуса воскресли і пробувають 
у Арімафеї на молитві. Члени синедріону йдуть зразу до гробів 
і переконують ся, що вони порожні, а поті* ідуть до Арімафеї, 
бачуть обох мерців, приводять їх до Єрусалима і заклинають їх 
Богом, щоб сказали, як воскресли з мертвих? Мерці Левкій 
і Карін зітхнули, огляділи ся довкола, зирнули на небо і пере­
хрестили ся, а потім сказали: „Дайте нам картки гарного па­
перу, і напишемо вам усе, що ми бачили". їм дали паперу, 
і вони кождий в окремій покою написали оба однаково. Сидячи 
в пекельній пітьмі вони побачили „золоте зеренце“ , що розіл­
ляло своє світло по всій безодні. В  адї повстає радість, при­
ходить Іван Хреститель і оповідає, що бачив Христа на Іор- 
данї, а Бог назвав його своїм сином. На се озивають ся пра­
отці Адам і Сі'ф згазуючи про обіцянки дані їм Богом. Безпо- 
середно за сим іде розмова „переднього князя діявола смертного“ 
з Адом. Князь говорить, що Ісус, хоч славить ся сином божим, 
про те простий чоловік і боїть ся смерти, а про те робить йому 
пакости, виганяє його духів із людий і навіть воскрешає мерт­
вих. Ад заявляє, що чоловік на зеллї не може мати власти, бо 
тілько він один має вдасть над усею землею. А коли Ісус про- 
тивить ся тобі, то значить, він не чоловік, а Бог у людському 
тїлї, який хоче зловити тебе. Князь ,ннір!шзнк“ завважує Адови. 
щоб не бояв ея Ісуса, бо його жиди замучили і він уже бли­
зький смерти. Але Ад ще дужше остерігає князя перед Ісусом, 
що вирвав у нього Лазаря, який уже чотири дні був мертвий 
і розгнив ся. Та поки вони балакали, почув ся „гласк йко гром-к 
н дЬх’скк грай: кгкзі«гЬт« врата п р ЕД Н А И  к а ш а ,  и в 'к з л л е т е  с а  
вратд віічнаи, н в н и д е т к  царк с л а іг к “ . Ад виганяє Сатану із сво­
його осїдка і велить твердо заперти брами пекла. Даремно про­
роки (Давид, Ісаія) толкують йому, щоб добровільно відчинив 
браму; він противить ся тому з усїми своїми демонами, поки не 
побачили Господа на високім кріслі і від разу почули себе без­
сильними. Господь ВХО Д И ТЬ у пекло, „СИЛОЮ СВОЄЮ ПОЛрЛП'К сшртк 
и й м ь  дїавола свлза н пргдастк л \8 ц 'к  вкчнки, н і і з к с д с  Идал\а 
в-к с в о е  прЕсв'ктлокстко". Ад лає діявола, називає його Велза 
улом і Сотоною, а Христос піддає діявола під його власть. Далі 
йде розмова Ісуса з праведними душами, які за ним виходять

Записки Наук. Той. IV. Ш евчен ка, т. І,XX XI. З
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із пекла до земного раю; там стрічають Ілію і Еноха тай ще 
того розбійника, що вмер із Христом на хресті праворуч його. 
Похвалою Ісусови кінчить ся оповідане, по чім у остатній главі 
доводить ся до кінця повість про Левкія і Каріна, які по трьох 
днях знов умирають.

Як бачимо, в тім апокріфі маємо вже в зародї все те, що 
послужило мотивами нашої драми: і пекло укріплене з мурами 
і замками, і тверді металеві (мідяні) брами, і ріжницю між Адом 
та діяволом, який називаєть ся раз „неприязнь0 то знов „князь 
діявол“ , то Сотона або Мука, то Ведзаул. Що нема назви Лю­
ципер, се знак, що той апокріф прийшов до нас просто з Греції, 
бо Люципер — назва латинська.

Близше до нашої драми стоїть „Олово на велику пятницкг4 
Евсевія александрійського, надруковане в церковно-славянськім 
перекладі ще 1647 р. у т. зв. Сборнику сімдесятьох слів 
у Москві, і передруковане Порфірєвим із рукопису X V I I  віку 
із бібліотеки Соловецького манастиря в його „Апокрифических'ь 
сказаніяхг новаго завита" стор. 204— 214. Порівнюючи зміст 
сего Слова з другою частиною Нїкодимового євангелія бачимо 
ось які ріжницї. Про Левкія і Каріна нема згадки, автор опо­
відає сам від себе остерігаючи читача: „но слншп страшнїншую 
тайну“ . Іван Хреститель перед своєю смертю посилає своїх уче- 
ників до Ісуса з запитанєм: „Чп ти той, якого ждемо, чи маємо 
ждати иньшого?“ Не тому питав, щоб сам не вірив —  додає 
автор —  а тому, бо знав, що піде до Ада, а тая праотці бу­
дуть питати його, то щоб міг дати їм певну відповідь. Зійшовши 
до Ада Іван справді стає перед праотцями і вони запитують 
його; дехто з них сумнїваєть ся, чи Ісус схоче приняти смерть 
за них, але пророки кріплять ся і мовлять: „яко смерть ему 
єсть пріяти, и разуміхомг хотящая бити намг явлено и тако 
пророчествовахомг всему миру*. Іван просить їх сказати, що 
вони пророкували, „да слншавши вси подвижнйе будутг*. Про­
мовляють за рядом Давид, Ісаія, Єремія, і ще один неназванпй. 
Далї йде розмова Ада з діяволом; Ад бачучи радість пророків 
остерігає діявола, щоб беріг ся „испнтно“ , щоб через одного 
Ісуса не втратити їм усї душі. Діявол одначе йде до жидів і по­
учає їх „на распятіє Господнє*, напускає на Юду неситість 
і він продає Ісуса жидам. Наріканєм автора на Юду кінчить ся 
сей уступ.

По відходї Юди Ісус починає тужити і мовить: „Прискорбна 
дій єсть душа до смерти“ . „О милосердіе Владичне —  додає
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від себе автор —  смерти ся не бояше, безсмертень снй!“ Але 
діявол узяв сї слова дословно „п начатх подвижніе бнвати" 
і побіг до Ада, якого в своїй промові називає своїм братом. Він 
тішить ся, що буде мати Ісуса у себе і вичисляе всї зачіпки 
Ісусові, який важив ся прогонятп його демонів із людий і на­
віть воскрешати мертвих. Тут згадує про Лазаря і вмовляє 
в Ада, що певно спав або не пильнував Лазаря добре, що той 
вирвав ся від нього. Та Ад з жахом говорить: „Чи се той Ісус, 
що тодї воскресив Лазаря? В  такім разї прошу тебе, не веди 
його сюди, бо він прийде і певно забере у нас усі душі“ . Та 
діявол відповідає: „Сила моя і твоя утроба нехай ирийие його! 
Не балакай богато!“ Ад відповідає: „Що в мене за сила? Як 
би в мене була сила, то я-б був опер ся йому. Чи мною і жи­
дами ти хочеш оправдати себе?" Діявол починає лаяти Ада: 
„Страхополоше, не мужу, мало душе! Він стілько лиха наробив 
міні і я не перестав воювати ся з ним, а ти приняв від нього
лиш одно лихо і попав у такий страх!" Як бачимо, розмова
зовсім драматичного закрою.

По тій розмові діявол іде знов до жидів, підбунтовує їх на 
Ісуса. Вони зібрали ся і до них прийшов Юда і сказав: „Той, 
кого я поцілую, того беріть". 'Тут автор розсипаєть ся довгим, 
патетичним наріканєм на Юду, по чім уже коротко оповідаєть 
ся про смерть Ісуеа на хрестї, про трус землі. Діявол утікає до
Ада і велить йому позамикати брами. Ад замкнув браму
і зміцнив засувами. Ангели приходять і кричать: „Візьміть, князї, 
свої брами, візьміть ся брами вічні, бо йде цар с л а в и А д  
удає, що не знає нічого і відповідає з нутра: „Що се за цар 
слави?“ Ангельські сили відповідають: „Господь міцний і силь­
ний, Господь сильний у боях". І  відповів Ад: „Кодп так, то 
по що покинув небо і прийшов сюди?" І  сидимовпли: „Бо він 
цар слави і гонить свого противника, щоб звязати його і дати 
тобі". Ад острими словами лає діявола і відмовляєть ся пома­
гати йому. Тодї Ісус виступає на мідяну браму і розломлює її 
а також залізні ворота і виводить душі праведників із пекла. 
„Слово" містить ще один епізод про стрічу душ у раю з роз­
бійником, що був розпятий разом із Христом і перед смертю 
навернув ся, та сей епізод не має вже ввязку з нашою драмою.

Що ся високо-драматична концепція не була витвором автора 
Нікодимового євангелія, а належала до найстарших традицій хрп- 
стіянської церкви, на се найліпший доказ бачимо в акті віри, уста­
ленім нікейським собором 325 р.; де між кардинальними пунк­
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тами покладено також віру в Ісуса „сошедшаго в Ад“ . Тож і не 
диво, що Нікодимове євангеліє, хоч признане пізнїйше за аио- 
кріф, здобуло собі велику популярність особливо в католицькім 
світї і стало ся одною з основ західно-європейської середньо- 
вікової містерії про смерть і воскресенє Христа. Не вдаючи ся 
в бібліографічне вичислюване пасійних ьістерій, що майже веї 
мали також обовязковий „Безсеш из0, подамо тут у перекладі 
досить короткий Безсепзиз найбільшої французької містерії, на­
писаної коло р. 1450 в Парнасі Арнулем їребаном1).

Після сцени на Голгофі, де ІІилатові вояки пильнують 
Ісуса прибитого на хрестї, Марія плаче, а ангели співають їй 
їй привіт, сцена переносить видцїв до пекла. Розмовляють Са­
тана і Люціфер.

С а т а н а :
Не перестаю дрожатп 
Аж в безодні тій пекольній.
Люціфере, ой, благаю,
Запирай ворота міцно.
Бач, отеє душа Ісуса 
Йде, щоб нас обграбувати,
За одного сто нам взяти.

Л ю ц і ф е р :
Гей, чорти, страшна громадо,
Міцно запирайте браїш,
Засувайте скрізь засови,
Тисячі колод валіте,
Стережіть заклепів добре,
Бо ось ворог наш іде!

Ц е р б е р :
Царю Люціфере, здай ся 
Лиш на мене! Я йому 
Покажу, як ми умієм 
Входу в пекю боронить 
Ось завалюю сю ґраму 
Харалужними скалами

і) Див. Ье тузіеге сіє 1а Раззіоп сГ Агпоиі ОгеЬап, риЬІіе сГ 
аргез Іез тапизсгііз йе Рагіз ауес ипе іпігосіисііоп еі ип ^Іоззаіге 
раг базіоп Рагіз еі Оазіоп Каупаий. Рагіз ] 878, велика 8-ка, стор. 1Л 
вступу і 451 сторін тексту друкованого петітом у дві шпальти, 34750 
рядків.
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Більшими від замків крепких,
І  ще тисячі делиц 
Накопичу перед входом.

Ферґаль,  б і с :
Ще покладь для перепоїш 
Ою великую дрючину,
Що закована з кінця.

А ст ар о т :
А ми рушмо всі на всіх їх,
Други прокляті, вже час!
Треба працї доложити,
Бо як він війде до нас,
То такі завдасть нам страти,
Що ніщо нам не відплатить.

Цербер:
Не лякайтесь, хай приходить,
Се байдуже всім чортам.
Брами він не розгородить,
Утвердив її я сам.

Дух І с у с і в :  АііоПЇЬе рогіаз, ргіпсірез, уезігаз еі еіеуатіпі, рогіае 
аеіегпаїез, еі іпІгоіЬіі гех ^Іогіае!

Душі  в Л і мб і :  Оиіз езі ізіе гех діогіае ?
Дух :  Ботіпиз Тогііз еі роіепз іп ргаеііо. АііоШіе рогіаз еіс.
Душі :  Оиіз езі ізіе гех £Іогіае ?
Дух :  Беиз уігіиіит ірзе езі гех діогіае. Аііоііііе еіс.

(Тут брами тріскають, коли Ісус уЬарить їх  хрестом)

І с у с :
Чорте зрадний і безславний,
Дармо ти на мене преш ся 
Й замикав від мене брами.
От тобі і ганьба й сором,
Бо моя на вас побіда.
Довго ти держав ось тутка 
Людське нлемя під запором,
Та я вийму їх з запору 
Й ти на тее не порадиш.
Дорого за се платив,
Смертю умирав страшною,
Та за те здобув могучість

/
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Царство все твоє спустошить,
Обідрать тебе й оголить 
З тих душ правих, що ти держиш.
Люто ти тут катував їх.
Ненастанно в  ярмах мучив ;
Та отспм хрестом могучим,
Сил знаком страшним, високим,
Що ним, бачиш, я воруживсь,
Тим хрестом відібю в тебе 
Всю твою і міць і силу,
Що ти нею так ппшав ся,
І  твої всї фальші, зради 
Розпорошу до кінця.

В с ї  чорти:
Горе! Горе! Горе! Горе!
Щож се за страшенна кара!

Душа І с у с а  бере Адама за руку і мовить:
Адаме, друже, мир з тобою 
І  праведникам мир твоїм!
У сих заклепах непроглядних 
Ти довго плакав і ридав.
Я виведу єае в иньше місце,
Де всім потіха буде вам.
І  ждатн-мете мене там,
Аж поки не піду до неба,
Туди я й вас візьму з собою 
У своє царство неминуще.

До Ісуса промовляють Адам, Іван Хреститель, Ева, Давид, 
Ісаія, бзекііл і Єремія, по чім Ісус виводить ї х  із  пекла і від­
водить на якесь неозначене місце (до земного раю), а тимчасом 
чорти в пеклі підносять страшенну бурю1).

В  старонїмецьких пасеійних містеріях Безсепзиз звичайно 
досить короткий. В  найстаршій містерії з початку Х ІУ  в. опу­
блікованій Ф. І. Моне2) по сценї зложеня Ісуса в гробі і запе- 
чатаня гробу додано театральну ремарку: Типе т іїііе з  уасіапі 
асі зериісгит сапіапіез аіідиісі. Типе ііио ап§еП агІасШз рег-

х) Ьа Музіеге сіє Раззіоп, сюр. 342—343.
2) Е. І. Мопе,  ЗсЬаизріеІе <Іее МіІІеІаНегз, Кагізгиііе 1846, ст. 

49— 128.
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сиііепі еоз сапіапіез, іегга Ігети іі еі фііеуіі. диіЬи$ іеїтіііз 
сапіапз сіотіпиз зигдаі: Кезиггехі еіс. Веіпсіе уасіаі асі іп- 
і'егпит рогіапз сгисет, сапіапз: їо ііііе  рогіаз! сіісаі.

Іг Ііеііеп уйгзіеп, сійпі о£ (ііе (ійг 
ипс] деЬепі т іг  теіпе Кпеіііе іієгуог !

Кезропйеі Ьисіі'ег: Оиі езі ізіе гех діогіае ?
Кезрошіеі ап"ЄІиз; диі ргаесеііі Ш езит: Ботіпиз уігіи іит ірзе 

езі гех діогіае.
Вйпі и£, (іег Ііегге ізі коштеп, 
уоп (іе т  исЬ \у ігі Ьепоттеп 
ш уєг тапі§те11І£е де\уа1і,
(іег ізі де\уезеп аі ги аіі.

Типе сіісаі Ьисіїег:
1]\уе сіег иЬеІеп теге, 
йіе зіпі шіз аігй з\уєгє!

Типе СЬгізіиз ресіе ігигїаі ]апиат еі арегіаіиг, еі Асіат сит 
сеіегіз сапіеі: А йуєпізіі еіс.

Ісус бере Адама за руку і виводить його з праведними 
душами до раю. Як бачимо, з апокріфічного Безсепзиз’а лишили 
ся ледво деякі останки.

В  містерії СЬгізіі АиГегзіеїшпд (Моне II,  стор. 33— 107) 
ІЗезсепзиз дуже просторий (стор. 42— 58) та инакше збудова­
ний. При Ісусовім гробі зчиняєть ся трус, Ісус устає і душі 
в пеклї радують ея. Авель запитує, що значить ота велика 
ясність, яка показуеть ся їх очам (немов натяк на те „зерно 
світла“ , яке бачили в адї Левкій і Карін). Адам відповідає, що 
се етверджуєть ся пророцтво тих, що віщували вступленє до 
пекла спасителя. Іеаія цитує своє пророцтво: Рориіиз §гепііипі, 
ерді атЬи ІаЬаі іп іепеЬііз, уісііі Іи сет  т а » п а т ; ЬаЬііапііЬиз 
іп ге0Іопе то г ііз  Іих огза езі еіз. Промовляють далі Хрести­
тель, Сиф і Ісаіа. Люціфер вбігає і кличе:

\Уо1 Ііег, УРОІ Ііег, \УОІ ііег, 
аііе (іш уєізсЬє1) Ьег!
\уо1 Ьег из (іег Ьеііе,
Заіапа ієує2) дЬезеІІе!

Сатана входить і Люціфер питає його: „Сатано, де се ти 
барив ся, що я від трьох день не міг балакати з тобою ? “

х) іеийізсЬе. 2) ІіеЬег.
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Сатана відповідає: „Не знаєш сего. Ой Люціфере, мій лю­
бий пане, я був у жидівськім соборі і з сего мінї вийшла ве­
лика шкода “ .

Люціфер мовигь: „Яка така, любий товаришу ? “
Сатана оповідає, що підмовив жидів на Ісуса, який сказав:

Тгізііз вві апіта теа изсріе асі то г іе т  
\уо тосМе Ііе ^ойез гопе зуп, 
л у є п іє  ііе угисМеі1) сіез сіойез руп?

Люціфер остерігає Сатану, щоб не дурив сам себе, бож Бог 
не може вмерти, а Сатана оповідає далі, що бачив, як Ісуса 
розпинали; я сам направив спис на його серце і він справді 
вмер; він заклинаєть ся:

Неге, Ьі тупег кгиттеп  пезеп, 
сіеп гесіе то§Ьеп л у о і аіго \уезеп.

Клину ся своїм кривим носом, що моя річ правдива. Він 
запевняє далі, що поміг Юдї повісити ся. Потім почув ся вели­
кий шум —  певний знак, що Іеус умер і буде наш.

Люціфер запитує його, дож та Ісуеова душа, та Сатана опо­
відає, що він у тій хвилі почувши його (себто Люціферів) го­
лос побіг так швидко до пекла, що й не бачив душі. Люціфер 
думає, що вона страчена для пекла і запитує Сатану, чи то той 
сам Ісус, що воскресив Лазаря ? —  Той еам! — каже Сатана. 
—  Прошу тебе Сатано! —  мовить Люціфер —  не веди його до 
нас, бо коли він прийде сюди, то наробить нам великої шкоди.

Сатана обіцяє добре укріпити пекольні брами, та тут над­
ходить Коуіог і сповіщає Люціфера, що праведні в пеклї дуже 
радують ся і співають. Прилітає чортик Пук і сповіщає про 
прихід Івана Хрестителя, який віщує душам визволене з пекла, 
та тут же доносить і про наближене самого Ісуса.

Бачучи здалека наближене Ісуса Давид, Адам, Ева почи­
нають співати. Гавріїл кличе:

Ви князі пітьми, відчиняйте брами,
Бо ось дар слави стає перед вами.

Демони кричать, Люціфер запитує:
Що то за цар слави яожнии?
То якийсь пан подорожнпй!
Нїби то його весь світ?

*) ШгсМеІ, боїть ся саертиої муки.

40
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ВІН мене ЗДЗ’РИТИ хоче,
Що до брам моїх стукоче,
Голову нінї клопоче 
В мойому гнїздї.

Ангел Рафаіл каже йому, що се дитя живого Бога, що хоче 
вивести відси душі і завести їх у боже царство. Знов ангели 
співають: Тоїіііе, і знов сперечаєть ся з ними Люципер:

Годі стукать вам так люто!
Душі ті, що в мене тут о,
Всі мої!

Ангели співають ще раз: Іоііііе, Гавріїл ще раз упоминае 
його, нарешті Ісус „ с и т  уе ііетеп їіа  сопігіпдії іпГепш т* і ха­
пає Люціфера і ставить його стовпом на місці, бере Адама за 
руку і виводить їх із пекла. Один чорт хапає Івана Хрести­
теля, щоб затримати його в пеклї:

Ти знаєш, я зовусь Тутводїп,
І  жити муспш тут по моїй волї;
Бо тиж остатній у рядї,
Лишай ся в нашому гнїздї!

Іван протестує і грозить чортовп карою Ісусовою. Та тут 
і Люціфер приступає до нього і хапаючи його за волосе гово­
рить, що він, хитрець, мусить з ним горіти в пеклї. Та Іван 
випрошуєть ся, представляючи йому, що людпй буде ще мати 
в пеклї богато, а коли його не пустить, то наживе великої біди. 
Ісус тим часом велить ангелові! Михаілу вести душі до раю, де 
мають ждати його приходу.

У просторій пассійній грі, поданій у тогож Моне, т. I I ,  
стор. 185— 350, Безсепзш короткий і зовсім шабльоновий, 
переважно зложений з латинських цитатів (стор. 340— 341). 
Так само нічого нового не дає й старотирольська пассійна мі­
стерія. *)

По троха репродукцією епізодів пассійних драм про за- 
держанє Івана Хрестителя в пеклї може вважати ся сценка де­
яких пньшпх драм з „нещасною душею" (ап іта  іпМ іх), яку 
знаходимо в Інсбруцькій, Альсфельдській та Хебскій пассіях. 
Ісус виводячи з пекла праведні душі лишає в пеклї неозначену

*) І. Е. ДУ а с к е г п е 11. АМеиізсІїе Раззіопзвріеіе аиз Тігоі. 
Сггаг 1897, стор. 201— 215.
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близше „нещасну душу“ , яка чуючи себе у влаети чортів ле­
ментує :

А\уе,х) а\\'е, а\\'е,
т і г  ІЬоп2) йіе ІеиМ аіго \ує.
ІЬезиз ІіЬег Ьеге,
8сЬа18) ісіі пісіїі т і ї  сііг уоп Ьіппеп кеге?4)

Та Ісус уже не чує її крику, а чорти обступають її. Тодї 
вона стрівожена говорить, що Ісус обіцяв їй прийти до неї не­
забаром знов, а чорти чуючи се чим дуж виганять її з пекла5).

Той сам мотив, але в формі безперечно позиченій від на­
шої драми здибаємо й на Угорській Руси і то не лише в устах 
люду (пор. В. Г н а т ю к ,  Записи з Уг. Руси в Житю і Слові, 
т. ІУ , стор. 347), а й у досить старій рукописній збірці попа 
Теслевцьового, в якій містить ся ніж пньшим перерібка цитова­
ного висше Слова Евсевія Александрійського ось із яким до­
датком опублікованим у моїй збірці апокріфів (Памятки т. І, 
стор. 293-—294). Читаємо тут:

„ІІошовши Хс до пекла пекло розбив, діявола извязав, на­
род люцкій с пекла вивілг. ї ї  коли ишли люде ис пекла, ко- 
торнх Хс визволив іОтол, йдучи скакали веселячп ся, грали, 
ликовали. ІІосмотрит'ь црг Дкдг, ано оушитки пдутг, єдно сна 
єго Соломона нігь. Рек ему Х с ; „Не жури ся, Соломона я танть 
оетавилг про страхь діяволом, аби их там страшила по моемх 
отходу, бо Соломоні снг твой мудростію оттолг вийде

„А  коли утихло у пеклі, почали ея діяволи збирати по той 
войні и страху, и стали надзирати у пекло и прняикати и смо- 
трити, ци зостал хто по том страху в пеклі? А  Соломон сівши 
почал співати воскресний канон: „Боже мой. да вознесет ся 
рука твоя, не забуди нищих своих до конця!“ Там ся діяволи 
ко Соломону позбирали и остали около него, почали єго звідо- 
вати иовячп: „Повіж нам цару Соломоне, чого тн ся тут зо­
став ? “ Рек им Соломон: „Слухайте, діяволи, Христос мні тут 
веліл сидіти, бо ея Хс по мене другій раз вернет сюда; тих 
отпровадивши то еще з болшии страхом по мене пріидет*. Сли- 
шавши то діяволи збояли ея велми и порвавши Соломона витру­
тили єго е пекла: „Йди и ти оттол, єели ми еще за тебе єди-

г) А\\те — о лтеїіе! 2) Іип в) 8о11 4) кеіігеп.
5) Ьисіте іг  \У іг ІЬ , Біе Озіег- ипй Раззіопззріеіе Ьіз ги т  X V I

ІаІігЬиікіегІ. Веііга§е гиг СгезсЬ.ісМе сіез сіеиІвсЬеп Бгатаз. Наїїе а.
8. 1889, стор. 106— 107.
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наго маєме терпіти біду, бели Бог узял голову, а за тебе хвоста 
не стоиме“ . І  витрутили Соломона вон діяволн ие пекла, а Со­
ломон пошол скачучи весело, співаючи, Господа Бога виславля­
ючи. Увпдівши то цар Давид сина евоєго и рек: „Господи, идет 
мой син Соломон за нами співаючи*. А Христос рек до царя 
Давида: „Я  ти казал, аж син твой Соломон мудростію оттол
вийдет“ .

Маємо і в польській старій літературі опублікований один 
драматичний твір Миколи з Вільковецка п. з. БМ огуа о сіша- 
ІеЬпет 2тагІ№ ус1шзіати Рапзк іет, виданий у краківській 
академічній „ВіЬІіоіесе різаггс'ш роІзкісЬ“ (Кхакб\\г 1893) 
дром Станіславом Віндакевичем. Се не пассійна, але воскресна 
драма, але про те має досить просторий Безсепзиз. Починаєть ся 
вранці по Ісусовім розпятю і похороненю; жидівські архієреї 
намовляють Пилата, аби поставив сторожу біля гробу. Пилат 
вволює їх волю. Вояки стоять і вартують, приходять три Марії 
і купують у жида Рубена пахучі масти, щоб ними натерти Ісу- 
сове тїло. Тимчасом при гробі появляєть ся ангел і відвалює 
камінь, від чого сторожа перелякала ся і кричить.

Р і і а х :  \¥е^сіе! Сой ошМе рі^кпе^о,
.ТакоЬу 8піе§- Ьіеіисякіе^о !
О Біо ! Сох т і  $іе <ігіе]е ?
Йегсе т і  ]ако8 ІпісМе^е.

ї  її е о г о п : ІІга т  дагйа ! Гіаіа! РггеЬо®,
Ти£сі 1ес§, піе сги]е по§.

(Всі т ри падуть на землю).

По хвилі одначе встають і починають міркувати, чи справді 
Христос воскрес, чи нї, та один із них, Ргокіиз, заглядає до 
гробу і кричить :

\Усгаз, рапотеіе, ро Ьаі’аЬіе,
А Кгізіиза іи£ піе \у дгоЬіе.

Р Ь і 1 е т  о п : Во, Ьо, Ьо, раполуіе, розгесії,
Ва і рггезсіегасііа осізгесії.

Сторожі біжать до архієреїв і оповідають їм, що стало ся, 
та анї Анна, анї Каяфа ке хочуть няти їм віри, а по короткій 
нараді хочуть сторожам дати гроші, аби розголосили, що вони
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були носнули, а тимчасом апостоли украли т'іїо. Але сторожі 
не йдуть на підмову, а один із них говорить:

Ваіе, кзі^га тіїойсші,
^Узгуїко їй Іисігіе ис-гспуі!
N16 ^ссігі зі§ Іак ротеіасіас,
2 згсгеге] рга\ус!у ВДзги сігіаіас.

Та се лише хвилева опозиція, нарешті вони таки беруть 
гроші і обіцюють говорити так, як їм велять „кз і^а*. Тут іде 
сцена ІЗезсепзиза. Ісус, кіогу т а  зіе иЬгас лу аІЬе, \у зіиіе 
і каре, 2 сіюга^іетска геки. добиваеть ся до пекла.

ЕЬе^, ріекіеіпе кзіаг^іа,
01тсіега]сіе 8\уо]є лугоіа.
01\убггсіе зі§ тсіесгпе Ьгату,
\¥пісІ2 Іе Іа т  кгої луіеегпе] сЬтсаІу.

Ь и с і р е г (теіеікіт §}озет): Сох Іо га кгої \уіесгі^' с ітаїу,
Со іо Іак Ьагсіго гисЬлуаїу ?
І\Тіе Ьуі їй пі^сіу Іакотоу 
2 Іакіеті зшіаіеті з!о\уу;
ІГтагІу г о\ує§о з\уіа1а,
Со Ьу Іата ї пазге лугоіа.

^ з и з :  Рап ^гиз тоспу і тогпу,
Ка ЬіЬу§ Ьагсіго роі§£пу,
Кіогу ]езІ лузгуікісЬ тосу рай,
Теп іе£ кгої луіесгпеі сЬтсаіу заш.

Ь и с і р е г : Ва луу г̂гу, СегЬегге Ьгасіе,
Со Іо Іа т  кіоз и с!гг\уі ріесіе?

С е г Ь е г и з (визирає і  зараз ховає ся ):
Ше сЬусЬу Іа т , Ьисурегге.

Ь и с і р е г : А ]ако, Ьі’асіе СегЬегге'?

С е г Ь е г и з :  М ату дозсіа ше\У(ігі§сгпе§о,
Іегиза Кагагапзкіе§о 
2 сЬог4§\уіа заказ егетоп^,
Кггуйет паріесг§Іо\уагц.

Ь и с і р е г : .Гигсі гіе, Ьгасіе СегЬегге,
Ре\упіе пат \УзгузІко гаЬіегге.
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Чути розмову святих отців. Адам лає Люціпера, далі Осія 
пророк. Ісус знов бє до брами, Люді пер сварить ся з ним, 
Авраам просить Ісуса, щоб прийшов як найшвидше, а Цербер 
тягне Адама до пекольної купальні:

Ай И ет, Ьгасіа, ай ісіет,
Во Ьготсаги г олуут сігіасіет,
Со зат зоЬіе рггек\\’іпІи)е, 
ї ї  и <іг2ллгі Дегиза сги е̂.
2ЬасіІо т и  зі§ з\уі§сопе£0 ,
Касі Ь}7 йо гарі тсіесгпе^о;
.Іи£ піе (ЇЬа о зто1§ пазг ,̂
ДУоІі лу га]и г  т іек іет  казге.

Чорти брязчать ландюхами, Ісус розбиває неііло, бере Лю­
ціпера на ланцюх і затикає йому свою хоругов у жнвіт. Бев- 
сеіі8іі8 кінчить ся довгим, болючим стогнаяєм Люціпера, якого 
Цербер потішає, що по утраті сих душ швидко наберуть нових, 
і промовами праотців Адама, Авеля, Ноя, Осії і Івана Хрести­
теля та спасеного розбійника, що маючи поломані ноги йде на 
кулях. Ісус узявши за руку Адама виводить їх  із пєеїольноі 
неволі.

Як бачимо, супроти німецьких сей Безсепзиз значно жи- 
війший і драматичпїйший, аіе до нашої драми зовсїи непо­
дібний.

Що до питаня про час і місце написана сеї драми, то зво­
димо до купи ось які вказівки. Уетні й писані сліди її збере­
гли ся на двох протилежних кінцях української теріторії, 
в ізюмськім та купянськім повітах харківської Губернії, де були 
записані з усг селян оба варіянги вірші, тай також із селян­
ських уст прозові переповідки їі епізодів (особливо про мудро- 
ванє Соломона), і в Галичині, де являють ся копії старого 
тексту драми, копії не старші половини X V I I I  віку, та все 
твки трьох відмінних редакцій, що свідчать про значну ево­
люцію самого тексту протягом досить значного часу і частого 
переписуваня. Устні слїди сеї драми заховали ся також на угор­
ській Руси. Тілько на Подніпровій Україні доеи ніяких слідів 
анї переповідок сеї драми не знайдено. Як пояснити собі 
сю появу? На мою думку вона свідчить про те, що предки тих 
людий, серед яких зберегла ся пасхальна вірша, бачили колись 
чи то на Волині або й у Галичині виставу Пасхальної драми, 
яку зберегли в своїй памяти і при якійсь нагодї, прим, при
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Г
кольонїзації Слобідської України наслідком Хмельнпщини та 
руїни на правобічній Україні занесли з собою на далекі кольо- 
нїї. В  такім разї написане самої драми мусїли б ми віднести 
до першої половини X V I I  в. На се натякає й віршоване і форма 
драми, що нагадує склад козацьких дум, які творили г в тік 
самім часі
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